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ความคาดหวัังท่ี่�มีีต่่อลููกสาว

ท่ี่�ปรากฏในเรื่่องสั้้�น “จููซัันยะ”
*
 

บทคััดย่่อ 

	 ฮิงิุชุิ ิอิชิิโิย (樋口一葉) เป็น็นักัเขียีนอาชีพีหญิงิคนแรกของญี่่�ปุ่่�นท่ี่�ได้ร้ับัการประเมินิค่่าในฐานะนัักเขียีนหญิงิ 

ซึ่่�งมีีบทบาทเกี่่�ยวกัับการเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิิง (女性運動) แต่่เมื่่�อศึึกษาชีีวประวััติิของเธอแล้้วพบว่่าตลอดทั้้�งชีีวิิต

เธอทำหน้้าที่่�เป็็นลููกสาวมาโดยตลอด ง านวิิจััยฉบัับนี้้�จึึงเลืือกผลงานเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง  “จููซัันยะ” ซึ่่�งเป็็นหนึ่่�งในผลงาน

ของฮิิงุุชิิ อิิชิิโย มาศึึกษา โดยมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาความคาดหวัังของพ่่อแม่่ต่่อลููกสาวและบทบาทของตััวละคร

ลููกสาวที่่�ปรากฏ รวมทั้้�งศึึกษาความสัมพันธ์์ระหว่่างผู้้�หญิิงกับระบบปิิตาธิิปไตยผ่่านตััวละครลููกสาวในเรื่่�องสั้้�น 

ดัังกล่่าว จ ากการศึึกษาพบว่่าตััวละครลููกสาวถููกคาดหวัังในเรื่่�องการแต่่งงาน ซึ่่�งแม้้จะมีีการต่่อต้้านจากตััวละคร

ลููกสาว แต่่พบว่่าบทบาทของตััวละครลููกสาวสะท้้อนให้้เห็็นถึึงความลำบากของผู้้�หญิิงในการมีีอำนาจเหนืือ 

ปิิตาธิิปไตยอัันเนื่่�องมาจากความกตััญญูู  นอกจากนี้้� วรรณกรรมยัังแสดงให้้เห็็นความสััมพันธ์์ของผู้้�หญิิงกัับแนวคิิด

แบบปิิตาธิิปไตยที่่�ผู้้�หญิิงถููกบัังคัับให้้อยู่่�ในกรอบที่่�สัังคมกำหนด สะท้้อนให้้เห็็นถึึงสถานะของผู้้�หญิิงในสมััยเมจิิ 
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Expectations Regarding the Daughter 

in the Short Story "Juusanya"

Abstract

	 Higuchi Ichiyo is Japan's first female professional writer and has been considered a headstrong 

anti-patriarchal writer. On the other hand, research on her biography reveals that Ichiyo had to 

perform the traditional role of a daughter all her life. This article studies Higuchi Ichiyo's famous 

literary work “Juusanya” (十三夜) to explore the theme of parents' expectations toward daughters 

and the role of the daughter characters in Higuchi ichiyo’s literature, including the relationship 

between women and patriarchal society. The study found that the daughter characters are 

commonly expected to get married. Despite the daughters’ resistance, the stories often end with 

their unsuccessful struggles to break away from the patriarchal norms because of gratitude. The 

writings also show that these traditions were ingrained in the daughters’ families themselves and 

that the women are forced to live up to the misogynistic standards. This reveals the status of 

women during the Meiji period.
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1.บทนำ
	 ฮิิงุุชิิ อิิชิิโย (樋口一葉) (ค.ศ.1872-1896) เป็็นนัักเขีียนที่่�ได้้ชื่่�อว่่าเป็็นนัักเขีียนอาชีีพหญิิงคนแรกของญี่่�ปุ่่�น 

เธอได้้ประพัันธ์์วรรณกรรมที่่�มีีผู้้�หญิิงเป็็นตััวละครเอกแทบทั้้�งสิ้้�น วิิวัันพร กิิจไกรลาส ได้้อธิิบายในประเด็็นนี้้�ว่่า ฮิิงุุชิิ  

อิิชิิโย ได้้ประพัันธ์์ให้้ตััวละครหญิิงในวรรณกรรมของตนโดยเฉพาะตััวละครภรรยาให้้ดำเนิินชีีวิิตไม่่เป็็นไปตาม

แบบแผนท่ี่�สังัคมคาดหวััง เช่น่ มีลีักัษณะของการนอกใจสามีี โต้เ้ถียีงสามีี และเลืือกทำตามใจต้องการ ซึ่่�งมีจุดุมุ่่�งหมาย 

เพื่่�อแสดงให้้เห็็นถึึงอิสิรภาพของผู้้�หญิงิท่ี่�สามารถทำตามความต้องการของตนได้โ้ดยไม่่ยึึดติดกับแนวคิิดท่ี่�ถููกปลููกฝังั

มาอย่่างยาวนาน (วิิวัันพร กิิจไกรลาส, 2552, น.121-123) จากข้้อมููลดัังกล่่าว ฮิิงุุชิิ อิิชิิโยจึึงได้้รัับการประเมิินคุุณค่่า

ในฐานะนัักเขีียนที่่�มีีบทบาทต่่อการเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิิง  (女性運動) ที่่�ต่่อต้้านแนวความคิิดกระแสหลัักในสัังคม

สมััยเมจิิอัันส่่งผลให้้ผู้้�หญิิงไม่่สามารถใช้้ชีีวิิตได้้อย่่างอิิสระ 

	 แม้้ว่่านัักวิิชาการโดยทั่่�วไปจะประเมิินค่่าฮิิงุุชิิ อิิชิิโยว่่าเป็็นตััวแทนของผู้้�หญิิงที่่�เรีียกร้้องสิิทธิิต่่อผู้้�ชายจาก 

ที่่�ปรากฏในงานเขีียนที่่�ได้้นำเสนอตััวละครภรรยาเป็็นหลััก แต่่เมื่่�อศึึกษาภููมิิหลัังของฮิิงุุชิิ อิิชิิโยแล้้วปรากฏว่่าเธอมีี 

อายุขุัยัเพีียง 24 ปี และไม่่เคยผ่่านการแต่ง่งาน เธอจึึงมีบทบาทหน้้าที่่�ในฐานะของ “ลููกสาว” มากกว่่าฐานะอ่ื่�น ทำให้้

ผู้้�วิจิัยัพิจิารณาว่า่ฮิงิุชุิ ิอิชิิโิยได้น้ำเสนอมุมมองของตนในฐานะลููกสาวผ่า่นวรรณกรรมของเธอได้เ้ป็น็อย่า่งดีดี้ว้ยเช่่นกันั 

การศึึกษาบทบาทตัวละครในงานวรรณกรรมของอิิชิิโย ไม่่ว่่าจะเป็็น “ภรรยา” หรืือ  “ลููกสาว” สิ่่ �งท่ี่�ปรากฏคืือ 

ตัวัละครทั้้�งสองต่า่งต้อ้งเผชิญิกับัระบบปิติาธิปิไตยไม่ต่่า่งกันั งานวิจิัยัของนักัวิชิาการที่่�ศึกึษาเกี่่�ยวกับังานวรรณกรรม

ของอิชิิโิยที่่�ผ่า่นมานำเสนอโดยเน้น้มุมุมองไปที่่�ตัวัละครภรรยาเป็น็หลักั ซึ่่�งสะท้อ้นมุมุมองของอิชิิโิยในฐานะตัวัแทน

ของผู้้�หญิงิที่่�มีตี่อ่ระบบปิติาธิปิไตยได้ด้ี ีอย่างไรก็ต็าม การศึกึษาผ่า่นตััวละครลููกสาวซึ่่�งเป็น็การศึกึษาในอีกีแง่มุ่มุหนึ่่�ง  

จะยิ่่�งทำให้้ศึึกษาสถานะของผู้้�หญิิงท่ี่�มีีต่่อระบบปิิตาธิิปไตยได้้ชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น ยิ่่ �งไปกว่่านั้้�นการศึึกษาตััวละครลููกสาว

ที่่�อิิชิิโยรัังสรรค์์ผ่่านงานวรรณกรรมนั้้�นไม่่ใช่่เป็็นการให้้ความเห็็นเชิิงวิพากษ์์ผ่่านจิินตนาการเหมืือนตััวละครหญิิง 

ที่่�มีีสถานะอื่่�น แต่่เป็็นประสบการณ์์ตรงที่่�เกิิดกัับอิิชิิโยเอง ทั้้�งยัังมีีความน่่าสนใจหลายประการที่่�จะเอื้้�อต่่อการศึึกษา

วิิเคราะห์์สภาพของผู้้�หญิิงกัับปิิตาธิิปไตยในสมััยเมจิิได้้อย่่างลึึกซึ้้�งมากยิ่่�งขึ้้�น 

	 จากที่่�กล่า่วมาข้า้งต้น้จึึงเป็น็ที่่�มาสำคัญัของการศึกึษาว่า่ตัวัละคร “ลููกสาว” ในเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง “จููซันัยะ” ถููกสร้า้งขึ้้�น 

ตามความคาดหวัังของสังคมหรืือไม่่อย่างไร และตััวละครลููกสาวแสดงความคิดเห็็นเชิิงวิพากษ์์จากความคาดหวััง 

ดังักล่่าวอย่างไร และเป้้าหมายประการสำคััญของงานวิิจัยัฉบัับนี้้�อีกีประเด็็นหน่ึ่�งคืือ การศึึกษาความสัมพันัธ์ร์ะหว่่าง

ผู้้�หญิงิกับัระบบปิติาธิิปไตยผ่า่นตัวัละครลููกสาวในเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง “จููซันัยะ” เพื่่�อวิเิคราะห์ใ์นประเด็น็ที่่�เกี่่�ยวกับัอำนาจ

ปิิตาธิิปไตยกัับผู้้�หญิิงในยุุคสมััยเมจิิด้้วย

2. งานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง 
	 จากการศึึกษางานวิิจััยที่่�ได้้ศึึกษาเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง “จููซัันยะ” พบว่่าโดยมากมีีการศึึกษาในฐานะผู้้�หญิิงที่่�ทำหน้้าที่่�

แม่่และภรรยาในสมััยเมจิิ ง านวิิจััยที่่�พบได้้ในไทยพบว่่า ส่่วนมากมัักศึึกษาเรื่่�องสั้้�นดัังกล่่าวผ่่านตััวละครเอกหญิิงใน

ฐานะตััวแทนของภรรยาที่่�ไม่่เป็็นไปตามที่่�สัังคมคาดหวััง เช่่น วิิวัันพร กิิจไกรลาส วิิเคราะห์์ตััวละครหญิิงว่่าเป็็นการ

แสดงสภาพความเป็็นจริงอันขมขื่�นของผู้้�หญิิง  โดยเฉพาะผู้้�หญิิงที่่�อยู่่�ในฐานะภรรยาท่ี่�ต้้องเป็็นฝ่่ายอดทนและคอย

เอาอกเอาใจสามีี ทั้้�งยัังต้้องเสีียสละตนเองเพื่่�อครอบครััว ดัังนั้้�นการลุุกขึ้้�นมาเป็็นฝ่่ายขอหย่่าของโอะเซะกิิซึ่่�งถืือเป็็น

พฤติิกรรมที่่�ผิิดไปจากความคาดหวัังของสัังคม (วิิวัันพร กิิจไกรลาส, 2552, น.78) นอกจากนั้้�น ปิิยะนุุช วิิริิเยนะวััตร์์
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และสุุณีีย์์รััตน์์ เนีียรเจริิญสุุข ศึึกษาการใช้้คำว่่า “ยัักษ์์” ที่่�โอะเซะกิิตััวละครเอกหญิิงใช้้กัับตััวเองเมื่่�อคิิดถึึงลููกชาย 

ที่่�ชื่่�อทะโร เนื่่�องจากโอะเซะกิมิีคีวามคิดิที่่�จะหย่า่และทิ้้�งลููกให้อ้ยู่่�กับัสามี ีแสดงให้เ้ห็น็ถึึงความบกพร่อ่งในการปฏิบัตัิิ

หน้า้ท่ี่�ของผู้้�เป็น็แม่่ (ปิยิะนุุช วิริเิยนะวััตร์และสุุณียี์ร์ัตัน์ เนียีรเจริญสุข, 2552, น.142-151) เป็น็ต้้น แม้แ้ต่ใ่นงานวิิจัยั

ของญี่่�ปุ่่�นเองก็็ยัังศึึกษา “จููซัันยะ” ในฐานะภรรยาและแม่่เช่่นกััน เช่่น นิิฌิิ โซะโฮะ ได้้ศึึกษาเอาไว้้ว่่าการที่่�ตััวละคร

เอกหญิิงตััดสิินใจที่่�จะไม่่หย่่าขาดจากสามีีเป็็นเพราะตระหนัักว่่าตนเป็็นผู้้�หญิิงไร้้ซึ่่�งอำนาจทางสัังคมและเศรษฐกิิจ 

โดยวิิเคราะห์์สาเหตุุที่่�ตััวละครเอกหญิิงต้องยอมทนอยู่่�ในสภาพการเป็็นภรรยาต่่อไปว่่าเป็็นเพราะไม่่สามารถ 

ละทิ้้�งบุุตรได้้ แสดงให้้เห็็นถึึงความโชคร้้ายของผู้้�หญิิงที่่�ถููกจำกััดเสรีีภาพอัันเนื่่�องมาจากการมีีครอบครััว (西, 1996, 

pp.23-28)   ซึ่่�งจากงานวิิจััยท่ี่�ผ่่านมาข้้างต้น พบว่่าแม้้จะมีีการวิิเคราะห์์ตััวละครเอกหญิิงในฐานะของภรรยา 

และแม่่ แต่่การวิิเคราะห์์ตััวละครเอกหญิิงในฐานะลููกสาวยัังไม่่ปรากฏมากนััก ดัังนั้้�นหากพิิจารณาตััวละครเอกหญิิง 

ในฐานะลููกสาว อ าจทำให้้สามารถวิิเคราะห์์ตััวละครในมุุมมองที่่�แตกต่่างออกไป  และยัังได้้เห็็นบริิบททางสัังคม 

ที่่�ปรากฏเพิ่่�มขึ้้�นผ่่านมุุมมองของลููกสาวได้้เช่่นกััน  

	 อย่่างไรก็็ตาม  แม้้จะมีีการวิิเคราะห์์ตััวละครเอกหญิิงใน “จููซันยะ” ผ่ ่านสถานะลููกสาวอยู่่�บ้าง  แต่่พบว่่า 

ยัังไม่่มีีการศึึกษาและวิิเคราะห์์อย่่างละเอีียดนััก เช่่น ฮิิระอิิ ยูู กะ วิ ิเคราะห์์ตััวละครเอกหญิิงในฐานะผู้้�หญิิง 

ที่่�มีหีลากหลายสถานะในคนเดียีว ทั้้�งฐานะลููกสาวและพี่่�สาวจากครอบครัวัเดิมิ และหน้า้ที่่�ภรรยาและแม่ก่ับัครอบครััว

ใหม่่ และตััวละครหญิิงก็็ได้้ดำเนิินชีีวิิตโดยที่่�ต้้องทำหน้้าที่่�ทั้้�งภรรยา แม่่ พี่่�สาว และลููกสาวไปพร้้อมกัันภายใต้้ระบบ

ครอบครััวและแนวคิิดทุนนิิยม  ซ่ึ่�งหากตััวละครเอกหญิิงตััดสินใจหย่่าหรืือหมายถึึงยุุติิหน้้าที่่�ของภรรยาและแม่่  

จะส่่งผลให้้ฐานะของพี่่�สาวและลููกสาวสั่่�นคลอนไปด้้วย (平井, 2015, pp.157-174) แม้้ว่่าจะไม่่ได้้มีีการวิิเคราะห์์

ตััวละครในฐานะลููกสาวปรากฏในงานวิิจััยชิ้้�นนี้้�มากนััก แต่่จากงานวิิจััยดัังกล่่าวได้้ให้้ประเด็็นที่่�น่่าสนใจเอาไว้้ว่่า 

แม้้ลููกสาวจะแต่่งงานไปมีีครอบครััวใหม่่แล้้วแต่่หน้้าที่่�ของลููกสาวก็็ยัังมีีผลต่่อผู้้�หญิิงในสมััยเมจิิอยู่่�มากเช่่นกััน  

จึึงเป็็นประเด็็นสำคััญที่่�สามารถนำมาวิิเคราะห์์อย่างละเอีียดต่่อไปได้้ว่่าความสัมพันธ์์ของพ่อแม่่และลููกสาวผ่่าน 

เร่ื่�องสั้้�น “จููซันัยะ” มีผีลต่อ่การกำหนดสถานะของผู้้�หญิงิภายใต้แ้นวคิดิระบบปิติาธิปิไตยได้ห้รืือไม่ ่ซึ่่�งหากวิเิคราะห์์

ความสัมพันธ์์ดัังกล่่าวแล้้วจำเป็็นต้้องวิเคราะห์์ความคาดหวัังของพ่อแม่่ซ่ึ่�งเปรียบเสมืือนความคาดหวัังของสังคม 

ที่่�มีีต่่อผู้้�หญิิงในฐานะลููกสาว และวิิเคราะห์์ให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ของผู้้�หญิิงในฐานะลููกสาวกัับปิิตาธิิปไตยได้้ต่่อไป    

3. วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย
3.1 เพ่ื่�อศึึกษาความคาดหวัังของพ่อแม่่ต่อ่ลููกสาวและบทบาทของตัวละครลููกสาวในเร่ื่�องสั้้�นเร่ื่�อง “จููซันยะ” 

3.2 เพ่ื่�อศึกึษาความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งผู้้�หญิงิกับัระบบปิติาธิปิไตยผ่า่นตัวัละครลููกสาวในเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง “จููซันัยะ”

4. สมมติิฐานของการวิิจััย
4.1 เร่ื่�องสั้้�นเร่ื่�อง “จููซันยะ” สะท้้อนให้้เห็็นความคาดหวัังของพ่อแม่่ต่อ่ลููกสาว เช่่น เรื่่�องเกี่่�ยวกัับการแต่ง่งาน 

ซึ่่�งเป็็นไปตามขนบของสัังคมปิิตาธิิปไตย ในขณะที่่�ตััวละครลููกสาวมีีการแสดงความคิิดหรืือพฤติิกรรมในเชิิงต่่อต้้าน

บทบาทของผู้้�หญิิงตามกรอบที่่�สัังคมกำหนด 

4.2 การต่อ่ต้านของตัวละครลููกสาวใน “จููซันยะ” จบลงด้ว้ยความพ่ายแพ้้ อันแสดงให้้เห็็นถึึงชะตากรรมของ

ผู้้�หญิิงที่่�ไม่่อาจเปลี่่�ยนแปลงหรืือเอาชนะอำนาจกดทัับของผู้้�ชายภายใต้้ระบบปิิตาธิิปไตยสมััยเมจิิได้้ 
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5. วิธีด�ำเนินการวิจัย
5.1 ศึึกษาเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง “จููซัันยะ” ซึ่่�งต้้นฉบัับที่่�ใช้้ในงานวิิจััยฉบัับนี้้� อ้้างอิิงจากฉบัับที่่�ตีีพิิมพ์์โดยสำนัักพิิมพ์์ 

ฌิินโชบุุงโกะ (新潮文庫) ค.ศ. 1969 โดยเน้้นเนื้้�อหาที่่�แสดงความคาดหวัังที่่�เกิิดขึ้้�นจากพ่่อแม่่ไปยัังตััวละครลููกสาว 

รวมทั้้�งศึึกษาพฤติิกรรมของตััวละครลููกสาวที่่�มีีต่่อความคาดหวัังเหล่่านั้้�น 

5.2 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล  นำเนื้้�อหาที่่�ปรากฏในเรื่่�องสั้้�นดัังกล่่าวมาวิิเคราะห์์แนวคิิดของสังคมที่่�มีีต่่อลููกสาว  

รวมไปถึึงพฤติิกรรมของลููกสาวท่ี่�มีีต่่อความคาดหวัังเหล่่านั้้�นเพ่ื่�อวิเคราะห์์บทบาทของตัวละครลููกสาวท่ี่�ปรากฏ 

ในงานเรื่่�องสั้้�นดังักล่า่ว และนำเนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัตัวัละครลููกสาวมาวิเิคราะห์ค์วามสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งผู้้�หญิงิและระบบ 

ปิิตาธิิปไตยในสมััยเมจิิผ่่านตััวละครลููกสาวต่่อไป

5.3  ในรายงานวิิจัยัฉบัับนี้้�จะใช้้ระบบถอดอักษรภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็น็ภาษาไทย ซึ่่�งเป็น็ผลงานวิิจัยัของอาจารย์์สาขา

ภาษาญี่่�ปุ่่�น ได้แ้ก่ ่ผศ. ดร.กััลยาณี ีสีตสุวุรรณ, ผศ.สุุชาดา สัตยพงศ์,์ ผศ. ดร.เสาวลัักษณ์ ์สุริยิะวงศ์ไ์พศาล (ปัจัจุบุันัคืือ 

ศ.กิติติคิุณุ ดร.สิริิมินพร สุรุิยิะวงศ์ไพศาล) อาจารย์์ภาควิชิาภาษาศาสตร์ (ผศ. ดร.สุุดาพร ลักัษณียีนาวินิ) และอาจารย์์

ภาควิิชาภาษาไทย (ผศ.ดุุษฎีีพร ช ำนิิโรคศานต์์) แห่่งคณะอัักษรศาสตร์์ จุ ุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย ส่ วนคำบางคำ 

ที่่�ใช้้เป็็นที่่�แพร่่หลายมากแล้้ว จะยัังคงใช้้ตามความนิิยมเช่่นเดิิม จะไม่่นำระบบถอดอัักษรดัังกล่่าวมาใช้้

		
6. ผลการวิจัย 

“จููซัันยะ” (『十三夜』) เป็็นเรื่่�องสั้้�นท่ี่�ตีพีิมิพ์ครั้้�งแรกในนิติยสาร บุงุเงะอิกิุรุะบุ ุ『文藝倶楽部』เดืือน

ธันัวาคม ค.ศ.1895 โดยเรื่่�องราวแบ่่งได้้เป็็นสองส่่วน ส่่วนแรกจะเล่่าเหตุุการณ์์เกี่่�ยวกัับโอะเซะกิิ (お関)  หญิิงสาว

ในตระกููลซะอิิโต (齋藤) ที่่�ได้้แต่่งงานกัับฮะระดะ อิิซะมุุ (原田勇) ข้้าราชการระดัับสููงและได้้ให้้กำเนิิดลููกชายหนึ่่�ง 

คนชื่่�อทะโร (太郎) ตลอด เวลา 7 ปี ีนัับตั้้�งแต่่ได้้ให้้กำเนิิดทะโร โอะเซะกิิถููกสามีีพููดจาทำร้้ายจิิตใจอย่างมากจน 

ความอดทนสิ้้�นสุุดลง ท ำให้้เธอตัดสินใจละทิ้้�งฮะระดะและทะโรและกลัับไปที่่�บ้้านซะอิิโตซึ่่�งเป็็นบ้้านเดิิมของเธอ 

ที่่�พ่่อแม่่อาศััยอยู่่�ในคืืนวัันขึ้้�นสิิบสามค่่ำ เมื่่�อโอะเซะกิิได้้เล่่าเรื่่�องที่่�เธอประสบและขออนุญาตพ่่อแม่่เพื่่�อหย่่าขาด 

กัับสามีี พ่ อก็็ได้้เกลี้้�ยกล่่อมให้้โอะเซะกิิกลัับไปเป็็นภรรยาของฮะระดะดัังเดิิมเพราะฮะระดะได้้ให้้ความช่่วยเหลืือ 

ในเรื่่�องหน้า้ที่่�การงานแก่น่้อ้งชายของโอะเซะกิใินฐานะข้า้ราชการระดับัสููงอยู่่� เธอจึึงตัดัสินิใจไม่ห่ย่า่และเรียีกรถลาก

กลับัในคืืนนั้้�น ต่อ่มาเป็น็เรื่่�องราวส่ว่นหลังัโดยเป็น็เรื่่�องระหว่า่งทางกลับับ้า้นของโอะเซะกิทิี่่�ได้บ้ังัเอิญิพบกับั โคซะกะ 

โระกุุโนะซุุเกะ (高坂録之助)  ผู้้�ชายที่่�เคยเป็็นคนรัักเก่่าและได้้กลายเป็็นคนขัับรถลาก ทั้้�งคู่่�สนทนากัันระหว่่างทาง

และทำให้้โอะเซะกิิได้้รู้้�ว่าโระกุุโนะซุุเกะชีีวิิตตกต่่ำลงเพราะทราบข่่าวว่่าโอะเซะกิิจะต้้องแต่่งงานกัับผู้้�ชายคนอื่่�น  

จึึงรู้้�สึึกหมดอาลััยตายอยากในชีีวิิตจนสุุดท้้ายกลายเป็็นคนขัับรถลากในท่ี่�สุุด  ในตอนท้้ายโอะเซะกิิได้้ให้้เงิินแก่่ 

โระกุุโนะซุุเกะ และต่่างแยกจากกัันไป	

จากการศึึกษาเรื่่�องสั้้�นเรื่่�อง  “จููซัันยะ” วิ ิเคราะห์์ได้้ว่่าสามารถแบ่่งความคาดหวัังของพ่่อแม่่ที่่�มีีต่่อลููกสาว 

ได้เ้ป็น็ 2 เร่ื่�อง ได้แ้ก่ ่ความคาดหวังัเกี่่�ยวกัับเรื่่�องการแต่ง่งาน และความคาดหวังัเกี่่�ยวกับัเรื่่�องความกตัญัญูู ซึ่่�งสามารถ

วิิเคราะห์์แยกได้้ ดัังต่่อไปนี้้�

6.1 ความคาดหวัังเกี่่�ยวกัับเรื่่�องการแต่่งงาน 

ความคาดหวังัที่่�มีตี่อ่ลููกสาวเกี่่�ยวกับัเรื่่�องการแต่ง่งาน หมายถึึงความพยายามในการกำหนดสถานะของลููกสาว

ให้้อยู่่�ในสถานะของภรรยาและแม่่ซึ่่�งสอดคล้้องกับแนวคิิดระบบปิิตาธิิปไตย ความคาดหวัังของพ่อแม่่เกี่่�ยวกัับเร่ื่�อง

การแต่่งงานที่่�ปรากฏใน “จููซัันยะ” ปรากฏให้้เห็็นในสองรููปแบบ ดัังนี้้�



7ชลันธร พาณิชย์วิบูลย์  | Chalantorn Panitwiboon

	 6.1.1 ความคาดหวัังของพ่่อแม่่ที่่�ต้้องการให้้แต่่งงานกัับคนที่่�พ่่อแม่่พิิจารณาว่่าเหมาะสม ความคาดหวััง 

ของพ่อ่แม่ท่ี่่�ต้อ้งการให้แ้ต่ง่งานกับัคนที่่�เหมาะสมนั้้�น มาจากรากฐานของแนวความคิดิดั้้�งเดิมิของสังัคมญี่่�ปุ่่�นที่่�ส่่งทอด

มาจนถึึงช่่วงสมััยเมจิิที่่�ว่่า สถานะของผู้้�หญิิงที่่�เป็็นเพศที่่�อ่่อนแอ จำเป็็นต้้องอยู่่�ภายใต้้การดููแลของผู้้�ชาย (佐々木, 

2019, p.27)  ทำให้้ผู้้�หญิิงในสมััยนั้้�นที่่�แม้้จะไม่่ได้้รัับการดููแลจากพ่่อแม่่แล้้ว แต่่ผู้้�หญิิงก็็ต้้องได้้รัับการดููแลจากสามีี  

จึึงทำให้้พิิจารณาได้้ว่่าการแต่่งงานกัับคนท่ี่�พ่่อแม่่พิิจารณาว่่าเหมาะสมเป็็นความคาดหวัังที่่�อยู่่�ภายใต้้แนวคิิดดั้้�งเดิิม

ตามหลัักปิิตาธิิปไตยเพราะมองว่่าผู้้�หญิิงต้้องอยู่่�ภายใต้้ผู้้�ชาย

	 ในช่่วงแรกของเร่ื่�อง มี การอธิบายถึึงเหตุุผลของการแต่่งงานของโอะเซะกิิไว้้ว่่าเป็็นการแต่่งงานเน่ื่�องจาก 

ฮะระดะเป็็นฝ่่ายมาสู่่�ขอโอะเซะกิิอัันเน่ื่�องมาจากความรััก ซึ่่�งข้้อมููลดัังกล่่าวปรากฏเมื่่�อแม่่ได้้แสดงความเห็็นใจ 

โอะเซะกิิหลัังจากที่่�โอะเซะกิิได้้เล่่าถึึงความเจ็็บปวดจากการแต่่งงานเอาไว้้ดัังนี้้�

	 	 母親は子に甘いものなので、聞いたどのことを取っても自分のことのように口惜 

	 しく…（中略）…こちらから強請た訳ではなけれど支度まで先方で調えていわばお前 

	 は恋女房、私や父様が遠慮してさのみは出入りをせぬというも勇さんの身分を恐れてで 

	 はない、これが妾手かけに出したのではなし正当にも正当にも百まんだら頼みによこ 

	 して貰って行った嫁の親、大威張に出遺入しても差つかえはなけれど、あちらが立派に 

	 やっているに、こちらがこの通りつまらぬ活計をしていれば、お前の縁にすがって聟の 

	 助力を受けもするかと他人様の処思が口惜しく、痩せ我慢ではなけれど交際だけはご身 

	 分相応に尽して、平常は逢いたい娘の顔も見ずにいまする、

	 แม่่เป็็นคนที่่�มัักเอาใจลููกสาว จึึง นำทุุกสิ่่�งที่่�ได้้ยิินขึ้้�นมาพููดด้้วยความผิดหวัังราวกัับเป็็นเรื่่�องของตนเอง  

	 ….(ย่อ่)….ไม่ใ่ช่ว่่า่ฝ่่ายเราไปเร่ง่รัดั (ให้จ้ัดังานแต่ง่ขึ้้�น) แต่เ่ป็น็ฝ่่ายนั้้�นเองที่่�เตรียีมการเรื่่�องออกเรืือนให้ค้รอบครัวั 

	 เรา หรืือจะพููดอีกอย่างก็คืือ ลูู กเป็็นภรรยาท่ี่�แต่่งงานด้้วยความรััก ที่่�แม่่กัับพ่่อเกรงใจไม่่ไปมาหาสู่่�บ้้านเขา 

	 ตามอำเภอใจไม่่ใช่่เพราะเกรงกลััวฐานะของอิิซะมุุ (ฮะระดะ) เราไม่่ใช่่พ่่อแม่่ที่่�ลููกเราถููกสู่่�ขอไปเป็็นเมีียน้้อย 

	 เสีียหน่่อย แต่่เป็็นพ่่อแม่่ของสะใภ้้ที่่�ถููกทาบทามสู่่�ขออย่างถููกต้้องหลายต่่อหลายครั้้�ง  หลายครั้้�งฉัันไม่่เคย 

	 คิิดว่่าเป็็นปััญหาเมื่่�อ (อิิซะมุุ) เข้้าออกบ้้านอย่่างผึ่่�งผายไม่่เกรงกลััว แต่่ถ้้าอิิซะมุุใหญ่่โตขึ้้�น ในขณะที่่�พวกเรามีี 

	 ชีีวิิตน่่าเบื่่�อหน่่ายเช่่นนี้้� คงน่่าเจ็็บใจที่่�คนอื่่�น ๆ จ ะนิินทาเสีียได้้ว่่าเราใช้้ลููกสาวไปขอความช่่วยเหลืือลููกเขย  

	 ไม่่ใช่่ว่่ากำลัังแสร้้งอดทนหรอก แต่่ฉัันต้้องคบค้้าสมาคมตามอััตภาพ ทำให้้ฉัันไม่่ได้้พบหน้้าลููกสาวที่่�ฉัันคิิดถึึง 

	 อยู่่�เสมอ  

	 จากข้้อความดัังกล่่าว ส่ วนท่ี่�กล่่าวว่่า “ภรรยาที่่�แต่่งงานด้้วยความรััก” ชี้้ �ให้้เห็็นว่่าเหตุุผลประการหนึ่่�งของ 

การแต่่งงานเกิิดจากความรักของฝ่่ายชาย การแต่่งงานอัันเกิิดจากความรักดัังกล่่าว หากพิิจารณาถึึงสภาพสัังคม 

สมััยเมจิิแล้้ว ซ ะกะอิิ ยูู อิิชิิโร ได้้กล่่าวถึึงการเปลี่่�ยนแปลงมุุมมองเกี่่�ยวกัับการแต่่งงานเอาไว้้ว่่า ในสมััยเมจิิ 

ได้้รัับแนวคิิดและค่่านิิยมใหม่่จากชาติิตะวัันตกรวมไปถึึงเรื่่�องการแต่่งงานอัันเกิิดจากความรักอัันมีีพื้้�นฐานมาจาก

แนวคิิดแบบปััจเจก ซึ่่�งนั่่�นทำให้้เกิิดความขััดแย้้งกัับค่่านิิยมในการแต่่งงานแบบดั้้�งเดิิมที่่�คำนึึงถึึงความสััมพัันธ์์ของ

ครอบครััวเป็็นหลััก (阪井, 2013, pp.41-44) จากประเด็็นดัังกล่่าว วิิเคราะห์์ได้้ว่่าการแต่่งงานอัันเกิิดจากความรััก 

ที่่�ปรากฏในเรื่่�องนี้้�อาจเป็็นความต้้องการของผู้้�ประพัันธ์์ที่่�ต้้องการนำเสนอแนวคิิดสมััยใหม่่เกี่่�ยวกัับการแต่่งงานเพื่่�อ

ให้้ผู้้�อ่่านรู้้�จัักกัับรููปแบบการแต่่งงานดัังกล่่าวมากขึ้้�น ยิ่่ �งไปกว่่านั้้�น ข้ อความดังกล่่าวสามารถวิเคราะห์์ได้้ว่่าการท่ี่� 
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ฮะระดะ อิิซะมุุต้้องการแต่่งงานกัับโอะเซะกิิแสดงถึึงความต้้องการจากฝ่่ายชายที่่�สามารถเลืือกผู้้�หญิิงที่่�ตนรัักได้้ 

อย่่างอิิสระ ซึ่่�งจากในเนื้้�อเรื่่�อง ฮ ะระดะมีีความรู้้�สึึกชอบพอกัับโอะเซะกิิ จึึง ได้้พููดคุุยกัับบ้้านซะอิิโตเพื่่�อต้้องการ 

สู่่�ขอโอะเซะกิิมาเป็็นภรรยา ประเด็็นดัังกล่่าว หากพิิจารณาถึึงสภาพสัังคมข้้างต้้นประกอบ อาจเป็็นความพยายาม 

ในการนำเสนอแนวคิิดเกี่่�ยวกัับการแต่ง่งานจากความรักผ่า่นตััวละครผู้้�ชายเพ่ื่�อแสดงให้้เห็น็ว่า่แม้้ในญี่่�ปุ่่�นซึ่่�งมีแนวคิิด

ทางสัังคมแบบปิิตาธิิปไตยก็็ตาม แต่่ผู้้�ชายก็็สามารถเลืือกแต่่งงานจากความรัักได้้เช่่นกััน

แต่อ่ย่า่งไรก็ต็าม แม้ว้่า่จะมีกีารนำเสนอการแต่ง่งานอันัเกิิดจากความรักั แต่ใ่นช่ว่งหลังัที่่�เป็น็ฉากที่่�โอะเซะกิิ

แสดงความรู้้�สึึกภายในใจท่ี่�มีีต่่อโระกุุโนะซุุเกะ ท ำให้้พิิจารณาได้้ว่่าการแต่่งงานของโอะเซะกิิเป็็นการแต่่งงานจาก

ความต้้องการของครอบครััว ซึ่่�งปรากฏข้้อความดัังต่่อไปนี้้� 

	 	 十二の年より十七まで明暮れ顔を合せる毎に行々はあの店のあすこへ座って、新 

	 聞見ながら商いするのと思うてもいたれど、量らぬ人に縁の定まりて、親々の言 

	 う事なれば何異存を入られよう、姻草やの録さんにはと思えどそれはほんの子供ごこ 

	 ろ、先方からも口へ出して言うた事はなし、こちらはなおさら、これは取とまらぬ夢の 

	 ようななるを、思い切、思い切ってしまえ、あきらめてしまおうと心を定めて、今原田 

	 へ嫁入りの事にはなったれど、その際までも涙がこぼれて忘れかねた人、

	 ตั้้�งแต่่อายุุสิิบสองถึึงสิิบเจ็็ด ทุ กครั้้�งท่ี่�เจอหน้้ากัับเขาทุุกวััน ฉั นเคยคิิดว่าอีีกไม่่นานจะนั่่�งอยู่่�ที่่�ร้้านนั้้�น  

	 นั่่�งอ่่านหนัังสืือพิิมพ์์ไปขายของไป  แต่่กลัับต้้องมาแต่่งเข้้าบ้้านคนท่ี่�ไม่่เคยคิิดว่่าจะแต่่ง  เราจะไปคัดค้้านสิ่่�งที่่� 

	 พ่่อแม่่สั่่�งได้้อย่่างไร ต่่อให้้ฉัันจะชอบพอกับคุุณโระกุุลููกเจ้้าของร้้านบุุหรี่่� แต่่ตอนนั้้�นฉัันยัังเด็็กเกิินไปนััก  

	 ทางคุุณโระกุุเองก็ไม่่เคยพููดอะไร ฉั นก็็ยิ่่�งพููดอะไรออกไปไม่่ได้้ มั ันเป็็นความรัักดั่่�งฝัันที่่�ไม่่มีีทางเป็็นจริิงได้้  

	 ฉันับอกกับัตัวัเองว่า่ให้ต้ัดัใจเสียีเถิดิ ตัดัใจเสียี ฉันัตั้้�งใจว่า่จะยอมแพ้ ้ตอนนี้้�ฉัันได้เ้ข้า้บ้า้นฮะระดะแล้ว้ แต่ก่่อ่น 

	 แต่่งงานฉัันกลัับเป็็นคนร้้องไห้้เพราะไม่่อาจลืืมเขาได้้

จากข้้อความดัังกล่่าว แสดงให้้เห็็นว่่าแม้้จะมีีปััจจััยเรื่่�องความรัักมาเกี่่�ยวข้้องแต่่แท้้จริิงแล้้วพ่่อแม่่กำหนดให้้

โอะเซะกิิผู้้�เป็็นลููกสาวเข้้าแต่่งงานกัับคนของตระกููลฮะระดะ โดยโอะเซะกิิได้้แสดงความรู้�สึึกเสีียใจที่่�ไม่่ได้้แต่่งงาน

กัับโระกุุโนะซุุเกะคนที่่�เธอรััก เพราะเธอไม่่สามารถเลืือกแต่่งงานกัับผู้้�ชายที่่�ต้้องการได้้ แต่่ได้้แต่่งงานกัับฮะระดะ 

อิิซะมุุตามที่่�พ่่อแม่่กำหนดในที่่�สุุด  นอกจากนั้้�น แม้้ว่่าจากประเด็็นดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นถึึงสภาพสัังคมในสมััยเมจิิ

ที่่�พ่่อแม่่เป็็นผู้้�กำหนดคู่่�แต่่งงานให้้กัับลููก และลููกจำเป็็นต้้องแต่่งงานกัับคนที่่�พ่่อแม่่เลืือกเพ่ื่�อให้้เป็็นไปตามท่ี่�พ่่อแม่่

และสัังคมคาดหวััง

แต่อ่ย่า่งไรก็็ตาม แม้ว้่า่โอะเซะกิจิะแต่ง่งานกัับคนท่ี่�พ่อ่แม่ก่ำหนดให้แ้ละคิดิว่า่เป็น็การแต่ง่งานโดยเริ่่�มต้น้จาก

ความรัักของสามีี แต่่เมื่่�อเวลาผ่่านไป ชีีวิิตของโอะเซะกิิกลัับไม่่ราบรื่่�นอย่่างที่่�คิิด เธอถููกสามีีพููดจาทำร้้ายจิิตใจและ 

ไม่่ได้้รัับการปฏิบััติิปฏิบััติิในฐานะภรรยา พิ จารณาได้้จากเนื้้�อหาที่่�โอะเซะกิิระบายความอัดอั้้�นกัับพ่่อแม่่ของตน 

ดัังต่่อไปนี้้�

	 	 嫁入ってちょうど半年ばかりの間は関や関やと下へも置かぬようにして下さった 

	 けれど、あの子が出来てからと言うものはまるでお人が変りまして、思い出しても恐ろ 

	 しうござります、私はくら暗の谷へ突落されたように暖かい日の影というを見た事がご 

	 ざりませぬ、はじめのうちは何か串談に態とらしく邪堅に遊ばすのと思うておりました 
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	 けれど、全くは私にお飽きなされたのでこうもしたら出てゆくか、ああもしたら離縁を 

	 と言い出すかと苦めて苦めて苦め抜くのでござりましょ、

	 ตั้้�งแต่่แต่่งเข้้าไปเป็็นสะใภ้้บ้้านนั้้�นจนถึึงประมาณครึ่่�งปีีแรก สามีียัังเรีียก เซะกิิ เซะกิิ และไม่่เคยปฏิิบััติิ 

	 กัับลููกในฐานะที่่�ต่่ำกว่่าเลย แต่่พอทะโรเกิิดก็กลัับเปลี่่�ยนไปเป็็นคนละคน แค่่คิิดลููกก็็รู้้�สึึกกลััวขึ้้�นมาแล้้ว  

	 ความรู้้�สึึกช่่างเหมืือนกัับลููกตกลงไปในหุุบเขาแล้้วไม่่ได้้เห็็นแสงตะวัันอัันอบอุ่่�นอีีกเลย ในตอนแรกคิิดว่าสามีี 

	 แค่่แกล้้งหยอกเล่่นจึึงทำเฉยเมยใส่่ลููก แต่่จริิง  ๆ แล้้วเป็็นเพราะเขาเบื่่�อลููกแล้้ว จึึง ได้้กลั่่�นแกล้้งกันทุุกทาง 

	 ให้้ลููกขมขื่่�นใจว่่าถ้้าทำอะไรแล้้วเขาจะหนีีหายออกจากบ้้านไหม  หรืือถ้าพููดอะไรไปแล้้วเขาจะหย่่ากัับลููก 

	 หรืือเปล่่า

นอกจากนั้้�น ยั ังปรากฏคำบอกเล่่าของโอะเซะกิิที่่�เล่่าว่่าเธอถููกสามีีดููถููกมากมาย ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นสภาพชีีวิิต

หลัังแต่่งงานที่่�เธอไม่่ได้้รัับการให้้เกีียรติิในฐานะภรรยา จากคำพููดต่่อไปนี้้�

	 	 一筋に詰らぬくだらぬ、解らぬ奴、とても相談の相手にはならぬの、いわば太郎の 

	 乳母として置いて遣わすのと嘲っておっしゃるばかり、

	 เขาพููดดููถููกลููกว่่าน่่าเบ่ื่�อ  ไร้้สาระ ไม่่เข้้าใจอะไรเลย เป็็นที่่�ปรึึกษาอะไรก็็ไม่่ได้้ มิิหนำซ้้ำยัังพููดว่่าจะว่่า 

	 ไปก็็ให้้เธออยู่่�เป็็นแม่่นมของทะโรเท่่านั้้�นอีีกด้้วย

	 จากข้้อความข้างต้น สะท้้อนให้้เห็็นผลจากการปฏิบััติิตนตามความต้องการของพ่อแม่่ในเร่ื่�องการแต่่งงาน 

กล่่าวคืือ  แม้้ว่่าการแต่่งงานในครั้้�งนี้้�จะทำให้้โอะเซะกิิได้้เป็็นภรรยาของสามีีที่่�มีีอำนาจเป็็นถึึงข้าราชการชั้้�นสููง  

และให้้กำเนิิดลููกชายหนึ่่�งคนนั้้�น ยะมะซะกิิ โนะบุุโกะ ได้้อธิิบายว่่า ในสัังคมสมััยเมจิิเป้้าหมายที่่�สำคััญที่่�สุุด 

ของการกำหนดบทบาทของครอบครััวคืือการให้้กำเนิิดเด็็กเพื่่�อสร้้างประชากรใหม่่ที่่�เข้้มแข็็ง (山﨑, 2007, p.174) 

จึึงพิจารณาได้้ว่่าการท่ี่�โอะเซะกิิให้้กำเนิิดลููกชายแสดงให้้เห็็นถึึงการปฏิิบััติิตนตามที่่�สัังคมคาดหวัังเพราะประพฤติิ

ตนบรรลุุเป้้าหมายของสัังคม  และการให้้กำเนิิดลููกชายยัังพิิจารณาได้้ว่่าสามารถเป็็นหลัักประกัันในชีีวิิตการ

แต่่งงานต่่อไปได้้ แต่่ชีีวิิตการแต่่งงานของเธอกลัับไม่่มีีความสุุข ถููกสามีีทำร้้ายด้้วยคำพููดอยู่่�ตลอดเวลา ยิ่่�งไปกว่่านั้้�น  

สามีียัังกล่่าวทำร้้ายจิิตใจโอะเซะกิิว่่าโอะเซะกิิมีีตััวตนในฐานะแม่่นมของลููกชายตนเท่่านั้้�น สิ่่�งเหล่่านี้้�แสดงให้้เห็็นว่่า 

แม้้ตััวละครลููกสาวจะปฏิบััติิตามความคาดหวัังของพ่อแม่่ แต่่ยัังไม่่สามารถยืืนยัันได้้ว่่าชีีวิิตการแต่่งงานต่่อไป 

ของลููกสาวจะมีีความสุุข จ ากความทุุกข์์ดัังกล่่าวเป็็นที่่�มาทำให้้โอะเซะกิิเดิินทางมาที่่�บ้้านเดิิมของตนเพื่่�อขอให้้ตน 

ได้้หย่่าขาดกัับสามีี ซึ่่�งเป็็นการแสดงพฤติิกรรมปฏิิเสธต่่อความคาดหวัังของพ่่อแม่่ต่่อการแต่่งงานของเธอ ดัังปรากฏ

ในข้้อความต่่อไปนี้้�

	 	 お父様、お母様、察して下さりませ私は今日までついに原田の身についてお耳に入 

	 れました事もなく、勇と私との中を人に言うた事はござりませぬけれど、千度も百度も 

	 考え直して、二年も三年も泣尽して今日という今日どうでも離縁を貰うて頂こうと決心 

	 の臍をかためました、どうぞお願いでござります離縁の状を取って下され、私はこれか 

	 ら内職なり何なりして亥之助が片腕にもなられるよう心がけますほどに、一生一人で置 

	 いて下さりませ
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	 พ่่อคะ แม่่คะ ได้้โปรดเห็็นใจลููกด้้วย ที่่�ผ่่านมาลููกไม่่เคยพููดเร่ื่�องฮะระดะให้้ฟัังสักครั้้�ง  ไม่่เคยพููดถึึง 

	 ความสััมพัันธ์์ของฉัันกัับอิิซะมุุให้้คนอื่่�นฟััง  แต่่ลููกคิิดซ้้ำแล้้วซ้้ำเล่่าเป็็นร้้อยเป็็นพัันครั้้�ง ร้ ้องไห้้มาสองสามปีี 

	 จนแทบไม่่มีีน้้ำตา วั ันนี้้�จะยัังไงลููกก็็ตั้้�งใจแล้้วว่่าจะขอหย่่า ขอร้ ้องได้้โปรดขอใบหย่่าให้้ลููกเถิิด จ ากนี้้�ไปไม่่ว่่า 

	 จะงานอะไรลููกก็็จะยอมทำเพื่่�อจะได้้เป็็นเรี่่�ยวแรงให้้กัับอิิโนะซุุเกะ ได้้โปรดให้้ลููกอยู่่�ด้้วยชั่่�วชีีวิิตสัักคนเถิิด

	 จากข้อ้ความดังักล่า่ว แสดงให้เ้ห็น็ถึึงการตัดัสินิใจที่่�แน่ว่แน่ข่องโอะเซะกิทิี่่�ต้อ้งการหย่า่ จากที่่�ปรากฏในข้อ้ความ

ที่่�ว่่า “แต่่ลููกคิิดซ้้ำแล้้วซ้้ำเล่่าเป็็นร้้อยเป็็นพัันครั้้�ง ร้้องไห้้มาสองสามปีีจนแทบไม่่มีีน้้ำตา” แสดงให้้เห็็นว่่าโอะเซะกิิ 

ได้้คิิดทบทวนเรื่่�องการหย่่าเป็็นเวลานานก่่อนที่่�จะตััดสิินใจขอร้้องกัับพ่่อแม่่ นอกจากนั้้�น วิ ิวัันพร กิ ิจไกรลาส  

ได้้กล่่าวถึึงการหย่่าขาดกับสามีีในสมััยเมจิว่่า โดยปกติิแล้้วการหย่่าจะเกิิดขึ้้�นก็็ต่่อเม่ื่�อสามีีตััดสินใจทิ้้�งภรรยา  

(วิิวัันพร กิ ิจไกรลาส, 2552, น.26) แต่่การที่่�ภรรยาเป็็นผู้้�ตััดสิินใจบอกหย่่าดัังที่่�ปรากฏในตััวบทดัังกล่่าวแสดง 

ให้้เห็็นถึึงการปฏิิบััติิตนของผู้้�หญิิงที่่�ไม่่เป็็นไปตามที่่�สัังคมกำหนด  แต่่อย่างไรก็็ดีี สามารถวิิเคราะห์์ได้้ว่่าการแสดง

จุุดยืืนขอหย่่าของโอะเซะกิิไม่่ได้้เป็็นเพีียงแค่่การประพฤติิตนท่ี่�ผิิดไปจากสัังคมกำหนดเท่่านั้้�น แต่่การตััดสินใจ 

ขอหย่่ากัับสามีีของโอะเซะกิิสะท้้อนให้้เห็็นถึึงความเป็็นจริงว่่าแม้้จะปฏิบััติิตามที่่�พ่่อแม่่คาดหวัังแต่่สุุดท้้ายแล้้ว 

ก็ไ็ม่ม่ีคีวามสุขตามท่ี่�พ่อ่แม่่หวังัไว้้ ทำให้้โอะเซะกิิต้อ้งการหลุุดพ้น้จากความทุกข์ใ์จดังกล่่าว แล้้วกำหนดแนวทางชีวิติ

ของตััวเองเพราะเชื่่�อว่่าเป็็นทางที่่�มีีความสุุขมากกว่่าทนทุุกข์์อยู่่�กัับสามีีที่่�ทำร้้ายจิิตใจเธออยู่่�เสมอ 

	 6.1.2 ความคาดหวัังของพ่อ่แม่่ที่่�ต้อ้งการให้้ลูกูสาวเป็็นภรรยาและแม่่ที่่�ดีี จากประเด็็นในข้้อ 6.1.1. ที่่�แสดง 

ให้้เห็็นว่่าพ่่อแม่่คาดหวัังให้้ลููกสาวแต่่งงานกัับคนที่่�เหมาะสม  ความคาดหวัังประการต่่อมาคืือต้้องการให้้ลููกสาว 

ปฏิบััติิตนเป็็นภรรยาท่ี่�ยอมอดทนกัับสามีีและตั้้�งใจทำหน้้าที่่�แม่่อย่างดีท่ี่�สุุด  ซ่ึ่�งความคาดหวัังข้างต้นเป็็นไปตาม

แนวคิิดสำคััญในสมััยเมจิิที่่�กำหนดบทบาทของผู้้�หญิิงต่่อสัังคมเอาไว้้ คืือ “ภรรยาที่่�ดีี มารดาที่่�ฉลาด” (良妻賢母)  

(塩谷, 2009, pp.187-188) แต่อ่ย่างไรก็็ตาม ชีวิติการแต่ง่งานของเธอกลัับไม่่มีคีวามสุขจึึงตัดสินิใจหย่่า ซึ่่�งเหตุุผล

ที่่�เธอได้้ระบายกัับพ่่อแม่่มีีดัังต่่อไปนี้้�

	 	 それはもとより華族女学校の椅子にかかって育ったものではないに相違なく、ご同 

	 僚の奥様がたのようにお花のお茶の、歌の画のと習い立てた事もなければそのお話しの 

	 お相手は出来ませぬけれど、出来ずば人知れず習わせて下さっても済むべきはず、何も 

	 表向き実家の悪るいを風聴なされて、

	 ลููกไม่่ได้้เข้้าเรีียนในโรงเรีียนชนชั้้�นสููง  พอไม่่เคยเรีียนจััดดอกไม้้ ชงช า แต่่งกลอน หรืือวาดภาพ 

	 เหมืือนเหล่่าภรรยาเพื่่�อนร่่วมงานของสามีี จึึงพููดคุุยหััวข้้อพวกนั้้�นกัับเขาไม่่ได้้ แต่่ถ้้าทำไม่่ได้้ ก็็แอบให้้ไปเรีียน 

	 ก็็สิ้้�นเรื่่�องไม่่ใช่่หรืือ ไม่่เห็็นต้้องตำหนิิว่่าข้้ามาจากตระกููลต่่ำต้้อยต่่อหน้้าสาวใช้้เลย

	 จากข้้อความดังกล่่าว โอะเซะกิิได้้อธิบายว่่าเธอไม่่สามารถออกสัังคมเพื่่�อพููดคุยกัับเหล่่าภรรยาเพื่่�อนร่่วมงาน

ของสามีีได้้ ป ระโยคดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นสภาพความเป็็นจริงในชีีวิิตการแต่่งงานของโอะเซะกิิว่่าเธอยังไม่่มีีความรู้� 

ที่่�เหมาะสมกัับการส่่งเสริิมหน้้าที่่�การงานของสามีี และสามีียัังดููถููกชาติิกำเนิิดของเธออีีกด้้วย จ ากประเด็็นดัังกล่่าว  

มีีความเป็็นไปได้้ว่่าเป็็นผลจากการแต่่งงานระหว่่างชนชั้้�นของครอบครััวโอะเซะกิิและฮะระดะ อิิซะมุุ ท ำให้้ไม่่มีี 

ความรู้้�ในเรื่่�องเดีียวกััน แต่่ในขณะเดีียวกััน หากพิิจารณาในประเด็็นด้้านการศึึกษา โอะริิอิิ มิิยะโกะได้้อธิิบาย

เอาไว้้ว่่า เด็็กผู้้�หญิิงในสมััยเมจิิโดยเฉพาะเด็็กหญิิงในครอบครััวท่ี่�มีีฐานะไม่่ดีีนัักจะไม่่ให้้ลููกสาวเรีียนจบระดัับสููง  
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แต่่กลัับต้้องออกมาหางานสำหรัับผู้้�หญิิงทำ เช่่น งานบ้้าน งานรัับจ้้างเย็็บผ้้า เป็็นต้้น (折井, 1992, pp.168-171)  

ซึ่่�งจากมุุมมองทางสังคมข้างต้นทำให้้พิิจารณาได้้ว่่าโอะเซะกิิเป็็นอีีกตััวอย่างของเด็็กผู้้�หญิิงท่ี่�ไม่่ได้้รัับการ

ศึึกษาสููงเนื่่�องจากไม่่มีีความรู้้�ที่่�จะสามารถพููดคุยกัับกลุ่่�มภรรยาของเพ่ื่�อนสามีีที่่�สามารถพููดคุยและทำกิิจกรรม 

เข้้าสัังคมได้้ จ ากสภาพดัังกล่่าวเป็็นส่่วนหน่ึ่�งท่ี่�ทำให้้เธอตระหนัักว่่าเธอปฏิบััติิตนไม่่เหมาะสมต่่อการเป็็นภรรยาท่ี่�ดีี

มารดาที่่�ฉลาดตามอุุดมคติิ จึึงท ำให้้โอะเซะกิิได้้ยกความจริิงดัังกล่่าวมาเป็็นเหตุุผลเพื่่�อให้้พ่่อแม่่ยิินยอมให้้เธอหย่่า

จากสามีี 

	 อย่างไรก็็ตาม ป ระเด็็นที่่�น่่าสนใจของความคาดหวัังนี้้�คืือ  นอกเหนืือจากลููกสาวที่่�แสดงบทบาทปฏิิเสธความ 

คาดหวัังของครอบครััวเรื่่�องการเป็็นภรรยาที่่�ดีีดัังกล่่าว แต่่ยัังพบว่่าแม่่ของโอะเซะกิิได้้แสดงบทบาทเห็็นด้้วย 

และสนัับสนุุนให้้ลููกสาวไม่่อดทนต่่อสามีีอีีกต่่อไป ตามข้้อความที่่�ปรากฏดัังนี้้�

	 	 親なし子でも拾って行ったように大層らしい、ものが出来るの出来ぬのとよくそ 

	 んな口がきけたもの、黙っていては際限もなく募ってそれはそれは癖になってしまいま 

	 す、第一は婢女どもの手前奥様の威光が削げて、末にはお前の言う事を聞く者もな太 

	 郎を仕立るにも母様を馬鹿にする気になられたら何としまする、言うだけの事はきっ 

	 と言うて、それが悪いと小言をいうたら何の私にも家がありますとて出て来るがよかろ 

	 うではないか、実に馬鹿馬鹿しいとってはそれほどの日まで黙っているという事があ 

	 りますものか、あんまりお前が温順し過儘がつのられたのであろ、聞いたばかりでも腹 

	 が立つ、もうもう退けて及びません、身分が何であろうが父もある母もある、年はゆか 

	 ねど亥之助弟もあればそのような火の中にじっとしているには及ばぬこと、なあ父様一 

	 遍勇さんに逢うて十分油を取ったらようござりましょと母は猛って前後もかえり見ず。

	 สามีีของลููกทำอย่่างกัับลููกเป็็นเด็็กเก็็บมาเลี้้�ยงไม่่มีีพ่่อไม่่มีีแม่่อย่่างนั้้�นแหละ พููดออ กมาอยู่่�ได้้เรื่่�องลููก 

	 ทำอะไรได้้หรืือทำไม่่ได้้ ยิ่่ �งลููกทำเฉยเขายิ่่�งแสดงกิริิยามากขึ้้�นทุุกทีีจนติิดเป็็นนิิสััย อย่ างแรกเลย ม าต่่อว่่า 

	 ลููกฉััน (โอะเซะกิิ) ต่่อหน้้าสาวใช้้ยิ่่�งทำให้้ลููกหมดความน่่าเกรงขาม กลายเป็็นว่่าจะไม่่มีีใครฟัังคำสั่่�งลููกในที่่�สุุด  

	 ถึึงจะเลี้้�ยงดููทะโรมาก็็เถอะ แต่่ถ้้าทะโรกลายเป็็นเด็็กที่่�พููดจาดููหมิ่่�นแม่่ขึ้้�นมาจะทำอย่่างไร ลูู กอยากพููดอะไร 

	 ก็พ็ููดเลย ถ้าสามีกีล่่าวโทษให้้ลููก ก็ บ็อกไปเลยว่่า ถ้ าผิดิแล้้วยังัไงล่ะคะ ฉันัเองก็ม็ีบ้ี้านเหมืือนกันันะ แล้้วออกมา 

	 เสีียเลยสิิ แย่่เสีียจริิง แล้้วทำไมลููกถึึงปิิดเงีียบไว้้จนป่่านนี้้� คงเพราะลููกชะล่่าใจถึึงได้้ยอมเฉยจนถึึงตอนนี้้�ล่่ะสิิ 

	 แค่่ฟัังแม่่ยัังโมโหเลย ไม่่ต้้องยอมอีีกแล้้ว จะอย่่างไรลููกก็็มีีพ่่อมีีแม่่ มีีอิิโนะซุุเกะ น้้องชายของลููก ถึึงอิิโนะซุุเกะ 

	 จะยัังเด็็กอยู่่�ก็เถอะ เพราะอย่่างนั้้�นไม่่จำเป็็นต้้องทนอยู่่�บ้านหลัังนั้้�นแล้้ว นี่่ �พ่่อ  ไปหานายอิิซะมุุสัักครั้้�ง  

	 แล้้วตำหนิิให้้หนัักไปเลยเสีียสิิ

	 จากข้้อความดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่่าแม่่พููดเข้้าข้้างลููกสาว แต่่ในขณะเดีียวกััน สามารถวิิเคราะห์์ได้้ว่่าคำพููด

ดัังกล่่าวของแม่่สะท้้อนให้้เห็็นความรู้�สึึกส่่วนลึึกของจิตใจกับการท่ี่�ต้้องทนเป็็นภรรยาท่ี่�ดีีมาโดยตลอด  เมื่่�อลููกสาว

ที่่�รัักต้้องตกอยู่่�ในสถานการณ์์คล้้ายกัันจึึงรู้�สึึกโกรธ จึึงท ำให้้แม่่แสดงความคิิดที่่�ส่่งเสริิมให้้ลููกหย่่าขาดกัับสามีี  

และยัังสั่่�งให้้สามีีไปต่่อว่่าฮะระดะสามีีของโอะเซะกิิอีีกด้้วย แต่่อย่่างไรก็็ตาม  แม้้ว่่าแม่่จะแสดงบทบาทเห็็นด้้วย

กัับความคิดของลููกสาว แต่่หลัังจากแม่่ได้้แสดงความคิดเห็็นดัังกล่่าวก็็พบว่่าพ่่อสั่่�งให้้แม่่เงีียบและไม่่ปรากฏว่่าแม่่ 

แสดงความคิดเห็็นอ่ื่�นใดในเร่ื่�องอีกเลย แสดงให้้เห็็นว่่าแม้้ผู้้�หญิิงจะมีีจะมีีโอกาสได้้แสดงความรู้�สึึกนึึกคิิดในฐานะ



12 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 2 ธันวาคม 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 2 December 2023

ภรรยาและในฐานะแม่่แล้้ว ก็็ไม่่สามารถเอาชนะอำนาจของผู้้�ชายที่่�ควบคุุมผู้้�หญิิงอยู่่�ได้้

	 ยิ่่�งไปกว่่านั้้�น การที่่�พ่่อเกลี้้�ยกล่่อมให้้ลููกสาวยิินยอมกลัับบ้้านของสามีีตามเดิิมสะท้้อนให้้เห็็นถึึงแนวความคิิด

บางประการของผู้้�ชายที่่�มีีต่่อผู้้�หญิิงในการปฏิิบััติิตนเป็็นภรรยาและแม่่ที่่�ดีีดัังปรากฏในข้้อความต่่อไปนี้้�

	 	 的になってはずいぶんつらい事もあろう、なれどもあれほどの良人を持つ身のつと 

	 め、区役所がよいの腰弁当が釜の下を焚きつけてくれるのとは格が違う、したがって 

	 やかましくもあろうむずかしくもあろうそれを機嫌の好いようにととのえて行くのが妻 

	 の役、…（中略）…離縁を取って出たがよいか、太郎は原田のもの、そちは斎藤の娘、 

	 一度縁が切れては二度と顔見にゆく事もなるまじ、同じく不運に泣くほどならば原田の 

	 妻で大泣きに泣け、

		  ลููกต้้องรองรับอารมณ์ของสามีีแบบนี้้�คงลำบากมากทีีเดีียว แต่่ก็็เป็็นกิิจของคนท่ี่�มีีสามีีระดัับสููงเช่่นนั้้�น  

	 ย่่อมต่่างชั้้�นกัับข้้าราชการระดัับล่่างที่่�พกเบนโตะติิดตััวและยัังช่่วยหุุงหาอาหาร เพราะอย่่างนั้้�นเขาอาจพููดจา 

	 ผิดิหููไปบ้า้ง เอาใจยากบ้้าง ทว่า การเอาใจสามีีให้อ้ารมณ์ด์ีนีับัเป็น็หน้้าที่่�ของภรรยา…(ย่่อ)….หย่่าแล้ว้ออกจาก 

	 บ้้านฮะระดะมาจะดีีหรืือ ท ะโรเป็็นคนของตระกููลฮะระดะ ส่ วนลููกก็็กลายเป็็นลููกสาวของตระกููลซะอิิโต  

	 หากหย่า่แล้ว้จะไม่ไ่ด้เ้ห็น็หน้า้ทะโรอีกีเป็น็ครั้้�งที่่�สองเป็น็แน่ ่ถ้า้จะต้อ้งร้อ้งไห้ท้้อ้ใจในโชคชะตาเหมืือนกันัล่ะ่ก็็  

	 จงร้้องไห้้คร่่ำครวญในฐานะภรรยาของฮะระดะดีีกว่่า

จากข้้อความดังกล่า่วแสดงถึึงความคิดของพ่อในฐานะตััวแทนของผู้้�ชายในสัังคมว่าการท่ี่�ผู้้�หญิงิต้องอดทนต่อ่

อารมณ์โกรธของสามีเีหมืือนท่ี่�โอะเซะกิปิระสบเป็น็หนึ่่�งในหน้้าท่ี่�ของภรรยา ในขณะเดีียวกันัยังัชี้้�ให้เ้ห็น็ว่า่การอดทน

อาจเป็น็ทางเลืือกที่่�เหมาะสมกว่า่ กล่า่วคืือ แม้ค้ำพููดของสามีีจะทำให้รู้้้�สึึกไม่ม่ีคีวามสุข แต่โ่อะเซะกิยิังัสามารถมีชีวีิติ

ได้้อย่่างสุุขสบายในฐานะภรรยาของข้าราชการระดัับสููงท่ี่�มีีฐานะทางสังคมและฐานะทางเศรษฐกิิจดีีกว่่า นอกจาก

ประเด็็นเร่ื่�องอารมณ์ของสามีีแล้้ว พ่อยังได้ย้กประเด็็นเร่ื่�องทะโรลููกชายของเธอเข้้ามาพููดเสริิมเพ่ื่�อช่วยให้้เหตุุผลความ

หนักัแน่น่ขึ้้�นว่า่ หากโอะเซะกิติัดัสินิใจหย่า่หมายความว่าได้ต้ัดัขาดจากลููก ซึ่่�งลููกชายถืือเป็น็บุุคคลในตระกููลฮะระดะ

อย่า่งสมบููรณ์์ ส่ง่ผลให้้โอะเซะกิิจะไม่่ได้ท้ำหน้้าท่ี่�แม่่ที่่�โอะเซะกิิและสัังคมต้องการ จึึงควรตระหนัักในหน้้าท่ี่�แล้้วกลัับ

ไปทำหน้้าที่่�แม่่ในขณะที่่�ยัังมีีโอกาสอยู่่� ดัังนั้้�น การยกเหตุุผลมาเกลี้้�ยกล่่อมโอะเซะกิิทั้้�งในเรื่่�องการปฏิิบััติิหน้้าที่่�ของ

ภรรยาและหน้้าที่่�แม่่ได้้แสดงถึึงความคาดหวัังของสัังคมในเรื่่�องการเป็็นภรรยาและแม่่ที่่�ดีี

	 6.2 ความคาดหวัังเกี่่�ยวกัับเรื่่�องความกตััญญูู

	 นอกเหนืือจากความคาดหวัังในเร่ื่�องการแต่่งงานแล้้ว ยั งพบความคาดหวัังของพ่อแม่่ในเร่ื่�องเกี่่�ยวกัับความ

กตัญัญููปรากฏอยู่่�ในเร่ื่�องด้ว้ยเช่่นกันั ยะมะซะกิิ โนะบุโุกะ ได้อ้ธิบิายว่่าความกตััญญููถืือเป็น็พื้้�นฐานสำหรัับสังัคมญี่่�ปุ่่�น

สมัยัเมจิ ิและถืือเป็น็รากฐานของคุณุธรรมทั้้�งปวง โดยรููปแบบการแสดงความกตัญัญููมีแีนวคิดิพื้้�นฐานคืือ การเคารพ

รัักบิิดามารดา การปฏิิบััติิตามคำสั่่�งของบิิดามารดา การทำให้้บิิดามารดาสบายใจ และการเชิิดชููบรรพบุุรุุษ (山﨑, 

2007, pp.179-181) จากความคาดหวัังดังักล่า่วมีคีวามน่าสนใจว่า่แทบไม่ป่รากฏให้้เห็น็ว่า่ลููกสาวแสดงความขัดแย้ง้

แต่่อย่่างใด ดั ังที่่�ปรากฏในตััวบทตอนที่่�โอะเซะกิิมาถึึงหน้้าบ้้านและลัังเลว่่าเธอควรขอร้้องกัับพ่่อแม่่เรื่่�องเธอจะหย่่า 

ดีีหรืือไม่่ ดัังนี้้�

	 	 どの顔さげて離縁状もろうて下されと言われたものか、叱かられるは必定、… 

	 （中略）…今更にお老人を驚かしてこれまでの喜びを水の泡にさせまする事つらや、い 
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	 っそ話さずに戻ろうか、…（中略）…ご両親に奏任のむこがある身と自慢させ、私さえ 

	 身を節倹れば時たまはお口に合う者お小遣いも差あげられるに、思うままを通して離縁 

	 とならば太郎には継母の憂き目を見せ、ご両親には今までの自慢の鼻にわかに低くさせ 

	 まして、

	 ตอนที่่�ฉันัก้ม้หน้า้ขอใบหย่า่จากพ่อ่แม่่ คงจะต้อ้งโดนต่อ่ว่าเป็น็แน่ ่…(ย่อ่)… อายุมุากขนาดนี้้�แล้ว้มาทำให้้ 

	 คนแก่่ (พ่่อแม่่) ต กใจแล้้วทำให้้ความสุขของท่านหมดสิ้้�นไปราวกัับฟองอากาศ ท รมานใจเหลืือเกิิน หรืือจะ 

	 กลัับบ้้านไปแล้้วไม่่พููดอะไร …(ย่่อ)… ให้้พ่่อแม่่ได้้ภาคภููมิิใจ กัับลููกเขยที่่�เป็็นข้้าราชการระดัับสููงต่่อไป อีีกทั้้�ง 

	 ถ้้าฉัันประหยััดเงิินได้้ก็็จะได้้ให้้ขนมอร่อย ๆ และมอบเงิินจำนวนเล็็กน้้อยให้้พ่่อแม่่ไว้้ใช้้ได้้ ถ้ ้าฉัันได้้หย่่า 

	 อย่่างที่่�คิิดไว้้ ทะโรอาจถููกแม่่เลี้้�ยงรัังแก และความภููมิิใจของพ่่อแม่่ฉัันที่่�ผ่่านมาก็็คงจะตกต่่ำลงไปสิ้้�น 

	 จากข้้อความดังกล่่าว จ ะเห็็นได้้ว่่าโอะเซะกิิพิิจารณาว่่าหากเธอร้องขอให้้พ่่อแม่่ยิินยอมให้้ตนหย่่า จ ะทำให้้

ครอบครััวเสีียใจ  และทำให้้ความภููมิิใจของพ่่อแม่่หมดสิ้้�นไป  สะท้้อนให้้เห็็นว่่าโอะเซะกิิตััดสินใจแต่่งงานตามที่่� 

พ่อ่แม่เ่ห็น็ควรเพื่่�อให้ค้รอบครัวัมีคีวามสุขุ เนื่่�องจากหน้า้ที่่�การงานของสามีทีำให้พ้่อ่แม่ภูู่มิใิจว่า่ลููกสาวได้แ้ต่ง่งานเป็น็

ภรรยาของข้า้ราชการระดับัสููง นอกจากนั้้�น การเป็น็ภรรยาของข้า้ราชการระดับัสููงทำให้เ้ธอได้ร้ับัเงินิจากสามี ีซึ่่�งส่งผล 

ให้้เธอสามารถให้้ความช่่วยเหลืือครอบครััวได้้ไม่่มากก็็น้้อย นอกจากนั้้�น ข้ ้อความดังกล่่าวสะท้้อนว่่าโอะเซะกิิไม่่

สามารถตัดัสินิใจได้จ้นถึึงนาทีสีุดุท้า้ย แม้ว้่า่การแต่ง่งานของเธอทำให้เ้ธอไม่ม่ีคีวามสุขุและทำให้เ้ธอทบทวนเรื่่�องการ

ขอหย่า่เป็น็เวลาหลายปี ีแต่ส่ิ่่�งที่่�ขัดัขวางไม่ใ่ห้โ้อะเซะกิติัดัสินิใจหย่า่ได้ท้ันัทีคีืือการที่่�โอะเซะกิคิำนึึงถึึงความรู้้�สึึกของ

พ่อ่แม่ ่รวมทั้้�งหน้า้ตาทางสังัคมและความสามารถของตนในการช่ว่ยเหลืือด้า้นการเงินิแก่พ่่อ่แม่จ่ากเงินิที่่�ได้้จากสามีี

	 ยิ่่�งไปกว่า่นั้้�น การตัดัสินิใจที่่�จะหย่า่ของโอะเซะกิกิลับัยากขึ้้�น เมื่่�อทราบว่า่การแต่ง่งานของเธอมีสี่ว่นช่ว่ยเหลืือ

หน้้าที่่�การงานของน้้องชาย ตามข้้อความดัังต่่อไปนี้้�

	 	 あの子も替らず勉強でござんすかと問えば、母親はほたほたとして茶を進めなが 

	 ら、亥之は今しがた夜学に出て行ました、あれもお前お蔭さまでこの間は昇給させて頂  

	 いたし、課長様が可愛がって下さるのでどれ位心丈夫であろう、これと言うもやっぱり 

	 原田さんの縁引があるからだとて宅では毎日いい暮しています、お前に如才はあるまい 

	 けれどこの後とも原田さんのご機嫌の好いように、亥之はあの通り

	 เมื่่�อโอะเซะกิิถามพ่่อแม่่ว่่าน้้องชายยัังเรีียนอยู่่�หรืือไม่่ ในขณะที่่�แม่่กำลัังรินชาให้้นั้้�นก็็ตอบว่่า อิิโนะ 

	 ไปเรีียนศึึกษาภาคค่่ำ เป็็นเพราะลููกเลยนะที่่�ทำให้้น้้องได้้ขึ้้�นเงิินเดืือน ท างหััวหน้้าก็็ยัังเอ็็นดููน้้องอีีก ถ้ าเป็็น 

	 แบบนี้้�แล้้วก็็คงเบาใจไปได้้แล้้ว จ ะว่่าไปแล้้วเพราะบ้้านเราได้้ดองกับฮะระดะก็็เลยได้้ใช้้ชีีวิิตอย่างสุุขสบาย 

	 แบบนี้้� แม้้ว่่าลููกจะหััวไม่่ดีีนััก แต่่พอลููกได้้แต่่งงานกัับฮะระดะแล้้วเขามีีความสุุขได้้แบบนั้้�น อิิโนะคุุงก็็มีีชีีวิิตดีี 

	 ได้้เช่่นนี้้�

	 จากข้อ้ความข้างต้น้คำพููดท่ี่�ว่า่ “แม้้ว่า่ลูกูจะหัวัไม่ด่ีีนัก” สามารถวิเิคราะห์ไ์ด้ห้ลััก ๆ  สองประการ ประการแรก 

คำพููดดัังกล่่าวของแม่่ทำให้้โอะเซะกิิตระหนัักได้้ว่่านอกเหนืือจากการแต่่งงานแล้้ว เธอไม่่ได้้มีีความรู้้�ความสามารถ

มากพอที่่�จะช่่วยเหลืือทางเศรษฐกิิจให้้กัับครอบครััวเดิิมของเธอได้้ กล่่าวคืือ  หากพิิจารณาผ่่านสภาพทางสัังคม 

ในสมััยเมจิิที่่�เด็็กผู้้�หญิิงโดยทั่่�วไปที่่�ไม่่ได้้รัับการศึึกษาสููงทำให้้ไม่่มีีทางเลืือกในชีีวิิตนอกเหนืือจากการรัับจ้้างงาน 
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เล็็กน้้อย (折井, 1992, p.169) จึึงวิ เคราะห์์ได้้ว่่าในกรณีีของบ้านซะอิิโตะ การที่่�ให้้ลููกสาวได้้แต่่งงานเป็็นการ

ตอบสนองความต้องการของครอบครััวฮะระดะท่ี่�มีีฐานะสููงกว่่าเพราะเช่ื่�อว่่าอิิซะมุุรัักโอะเซะกิิด้้วยใจจริง 

และจะสามารถดููแลลููกสาวของตนไปตลอด  การแต่่งงานจึึงเปรีียบเสมืือนการรัับประกัันชีีวิิตในภายภาคหน้้าของ 

โอะเซะกิิด้้วย อี ีกประการหนึ่่�งคืือ จ ากคำพููดดัังกล่่าวรวมทั้้�งคำพููดต่่อมาของแม่่ที่่�บอกว่่า “แต่่พอลููกได้้แต่่งงานกัับ 

ฮะระดะแล้้วเขามีีความสุุขได้้แบบนั้้�น อิิโนะคุุงก็็มีีชีีวิิตดีีได้้เช่่นนี้้�” ทำให้้โอะเซะกิิตระหนัักได้้ว่่าการแต่่งงานของเธอ 

กัับฮะระดะ อิิซะมุุนั้้�น ไม่่ใช่่เป็็นการแต่่งงานระหว่่างคนสองคนเท่่านั้้�น แต่่ยัังเป็็นการเกี่่�ยวดองและส่่งเสริิมกััน

ของทั้้�งสองครอบครััว ซ่ึ่�งจะเห็็นจะได้้จากการที่่�ฮะระดะ อิิซะมุุได้้ให้้ความช่่วยเหลืือเรื่่�องการงานของน้้องชายอยู่่�  

แต่อ่ย่างไรก็็ตาม คำกล่่าวของแม่่ได้ส้ร้้างแรงกดทับให้้กับัโอะเซะกิิ กล่า่วคืือ คำพููดดังกล่่าวทำให้้โอะเซะกิิตระหนัักใน

สถานะการแต่ง่งานของตนว่่าเป็น็การแต่ง่งานท่ี่�เกิดิขึ้้�นเพื่่�อต้อ้งการให้้โอะเซะกิิได้ม้ีทีี่่�พึ่่�งจนบั้้�นปลายของชีวิติซึ่่�งก็ค็ืือ

ฮะระดะ อิิซะมุุในฐานะสามีีนั่่�นเอง อีีกประการคืือ การแต่่งงานของเธอไม่่เพีียงทำให้้พ่่อแม่่มีีความสุุขเท่่านั้้�น แต่่ยััง

เกี่่�ยวเนื่่�องกับัเศรษฐกิจิของบ้า้นด้ว้ย การที่่�น้อ้งชายได้ร้ับัราชการหมายความว่า่น้อ้งชายได้ก้ลายเป็น็แรงสำคัญัที่่�ช่ว่ย

เหลืือด้้านการเงิินของครอบครััวให้้สุุขสบาย ถ้ ้าชีีวิิตการแต่่งงานของโอะเซะกิิยัังราบรื่่�นก็็จะส่่งผลให้้หน้้าที่่�การงาน

ของน้้องชายยัังมั่่�นคงซึ่่�งทำให้้สามารถนำเงิินที่่�ได้้จากการรัับราชการมาช่่วยเหลืือดููแลคนในบ้้านต่่อไปได้้ สอดคล้้อง

กัับฮิิระอิิ ยูู กะ ที่่�ได้้วิิเคราะห์์เอาไว้้ว่่าโอะเซะกิิดำเนิินชีีวิิตโดยที่่�ต้้องทำหน้้าที่่�ทั้้�งภรรยา แม่่ พี่่ �สาว และลููกสาว 

ไปพร้้อมกััน ซึ่่�งหากโอะเซะกิิตััดสินใจหย่่าหรืือหมายถึึงยุติิหน้้าที่่�ของภรรยาและแม่่ จ ะส่่งผลให้้ฐานะของพี่่�สาว 

และลููกสาวสั่่�นคลอนไปด้้วย (平井, 2015, p.157-159) จ ากประเด็็นทั้้�งสอง ยิ่่ �งทำให้้โอะเซะกิิตระหนัักได้้ว่่า 

การตััดสิินใจหย่่าของเธอเป็็นเรื่่�องยากขึ้้�น 

	 แม้้โอะเซะกิิจะพยายามยกประเด็็นเร่ื่�องไม่่มีีความสุขในชีีวิิตแต่่งงานมาเป็็นเหตุุผล  แต่่การโน้้มน้าวของพ่อ

นอกจากการยกประเด็น็เรื่่�องหน้า้ที่่�ที่่�พึึงกระทำของภรรยาและแม่ม่าทัดัทานโอะเซะกิแิล้้ว ยังัปรากฏข้อ้ความที่่�แสดง

ถึึงความคาดหวัังของพ่่อแม่่ในเรื่่�องความกตััญญููไว้้ด้้วยเช่่นกััน

	 	 お袋などが口広い事は言えど亥之が昨今の月給にありついたも必竟は原田さんの口入 

	 れではなかろうか、七光どころか十光もして間接ながらの恩を着ぬとは言われぬに愁ら 

	 かろうとも一つは親のため弟のため、太郎という子もあるものを今日までの辛棒がなる 

	 ほどならば、これから後とて出来ぬ事はあるまじ、	
	 	 แม่่ของลููกก็็พููดจาไม่่รู้้�จัักคิิด  อิิโนะซุุเกะ ช่ วงนี้้�ได้้เงิินเดืือนอย่างที่่�หวัังไว้้ก็็เพราะคุุณฮะระดะช่่วยพููด 

	 สนัับสนุุนไม่่ใช่่หรืือ บุุญคุุญที่่�ได้้รัับ (จากครอบครััวฮะระตะ) มีีมากล้้น แม้้ลููกไม่่ได้้มีีส่่วนโดยตรงก็็ตาม ลููกคง 

	 ต้้องกล้้ำกลืืนฝืืนทนกัับเรื่่�องร้าย ๆ ที่่�ไม่่ควรเกิิดขึ้้�น แต่่เห็็นแก่่พ่่อแม่่ เห็็นแก่่น้้อง ถ้ ้าอดทนมาจนถึึงวัันนี้้�ได้้ 

	 เพราะทะโรลููกชายล่่ะก็็ มีีหรืือจากนี้้�ไปจะทนไม่่ได้้

	 ข้อ้ความดังกล่า่วนอกจากจะเน้น้ย้้ำในเรื่่�องความสำคัญัของการแต่ง่งานของโอะเซะกิกิับัฮะระดะในด้า้นการช่ว่ย

เหลืือหน้้าที่่�การงานของน้้องชายแล้้ว ประโยคที่่�กล่่าวว่่า “แม้้ลููกไม่่ได้้มีีส่่วนโดยตรงก็็ตาม ลููกคงต้้องกล้้ำกลืืนฝืืนทน

กัับเรื่่�องร้้าย ๆ ที่่�ไม่่ควรเกิิดขึ้้�น” เป็็นคำพููดที่่�สร้้างความรู้้�สึึกผิิดให้้แก่่โอะเซะกิิ กล่่าวคืือ การที่่�โอะเซะกิิแต่่งงานกัับ 

ฮะระดะ อิซิะมุุ ทำให้้โอะเซะกิิหมดสิ้้�นสถานะของลููกสาวตระกููลซะอิโิตและได้ก้ลายเป็น็ภรรยาของตระกููลฮะระดะแล้้ว  

แม้เ้ธอจะตัดัสินิใจหย่า่และกลับัมาเป็น็คนในตระกููลซะอิโิตตามเดิมิ แต่ช่่ว่งเวลาที่่�โอะเซะกิติัดัสินิใจหย่า่ยังัถืือว่า่เธอ
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เป็็นบุุคคลนอกของตระกููลซะอิิโตอยู่่� จึึงวิ ิเคราะห์์ได้้ว่่าข้้อความดัังกล่่าวบอกเป็็นนััยว่่า การตััดสิินใจเรื่่�องหย่่าของ 

โอะเซะกิเิป็น็การตัดัสินิใจที่่�คำนึึงถึึงความรู้้�สึึกของเธอในฐานะคนนอกโดยที่่�ไม่ไ่ด้ค้ำนึึงถึึงสถานการณ์ภ์ายในครอบครัวั 

ซะอิิโตซ่ึ่�งเป็็นครอบครััวเดิิมของตนเลย จึึงท ำให้้การตััดสินใจหย่่าของโอะเซะกิิในช่่วงต้้นของเร่ื่�องจึึงไม่่ได้้พิิจารณา 

โดยยึึดกรอบแนวคิิดเรื่่�องความกตััญญููต่่อพ่่อแม่่ ป ระโยคท่ี่�กล่่าวว่่า “แม้้ลููกไม่่ได้้มีีส่วนโดยตรงก็็ตาม ลููกคงต้้อง

กล้้ำกลืืนฝืืนทนกัับเรื่่�องร้้าย ๆ ท่ี่�ไม่่ควรเกิิดขึ้้�น” ดั ังกล่่าว ได้้สร้้างความรู้้�สึึกผิิดในใจโอะเซะกิิเพราะการตััดสิินใจ 

ขอหย่่าของเธอเป็็นการตััดสินใจในฐานะคนนอกตระกููล  และทำให้้โอะเซะกิิได้้กลัับมาตระหนัักถึึงสถานการณ์์ของ

ครอบครััวซะอิิโตในฐานะลููกสาวของตระกููลขึ้้�นมาอีีกครั้้�ง อี กทั้้�งการพููดขอร้องของพ่อท่ี่�ปรากฏในประโยคต่่อมาว่่า 

ขอให้้โอะเซะกิิคิิดถึึงพ่อแม่่และน้้องชายนั้้�น เป็็นเสมืือนการชี้้�แนวทางว่าโอะเซะกิิควรใช้้ชีีวิิตแต่่งงานต่่อไปเพ่ื่�อ

ให้้ครอบครััวยัังอยู่่�สุุขสบายเช่่นเดิิมเพื่่�อแก้้ไขความรู้้�สึึกผิิดท่ี่�มีีอยู่่�ในใจของเธอในฐานะลููกสาวของตระกููลซะอิิโต  

ซึ่่�งส่่งผลให้้ในท้้ายที่่�สุุดแล้้ว ท่่าทางของโอะเซะกิิเปลี่่�ยนไปอย่่างชััดเจน ตามข้้อความต่่อไปนี้้�

	 	 阿関はわっと泣いてそれでは離縁をというたも我ままでござりました、なるほど太郎 

	 に別れて顔も見られぬようにならばこの世に居たとて甲斐もないものを、ただ目の前の 

	 苦をのがれたとてどうなるものでござんしょう、ほんに私さえ死んだ気にならば三方 

	 四方波風たたず、ともあれあの子も両親の手で育てられまするに、つまらぬ事を思い寄 

	 まして、あなたにまで嫌やな事をお聞かせ申ました、今宵限り関はなくなって魂一つが 

	 あの子の身を守るのと思いますれば良人のつらく当る位百年も辛棒出来そうな事、よ 

	 くお言葉も合点が 行きました、もうこんな事はおかせ申ませぬほどに心配をして下さ 

	 りますな

	 	 โอะเซะกิิร้้องไห้้แล้้วกล่่าวว่่า ที่่�ว่่าจะขอหย่่าเป็็นความเห็็นแก่่ตััวของลููกเอง ถ้้าต้้องแยกกัับทะโรแล้้วไม่่ได้้ 

	 เห็็นหน้้ากัันอีีกล่่ะก็็ ลููกก็็ไม่่อยากอยู่่�บนโลกนี้้�แล้้ว แค่่หลุุดพ้้นจากความทรมานแล้้วจะได้้อะไร ขอแค่่ลููกคิิดว่่า 

	 ตััวเองได้้ตายไปแล้้วก็็จบเรื่่�อง แถมยัังได้้เลี้้�ยงดููทะโรให้้ได้้อยู่่�พร้้อมหน้้าพ่่อแม่่ลููกด้้วย ลููกคิิดไร้้สาระแล้้วยัังมา 

	 เล่่าเรื่่�องไม่่สบายใจให้้พ่่อแม่่ฟัังเสีียได้้ แค่่ลููกจะคิิดเสีียว่่าตั้้�งแต่่คืืนนี้้�ไปโอะเซะกิิได้้ตายไปแล้้ว วิ ิญญาณ 

	 เพีียงหนึ่่�งเดีียวที่่�คอยปกป้้องทะโร แค่่สามีีทำเย็็นชาด้้วยเพีียงเท่่านี้้�ลููกคงทนได้้เป็็นร้้อยปีี เพราะคำพููดของพ่่อ 

	 ทำให้้ลููกคิิดได้้ ลููกจะไม่่พููดถึึงเรื่่�องนี้้�ให้้ฟัังอีีก อย่่าได้้เป็็นกัังวลใจเลย

	 จากข้้อความข้้างต้้น แม้้จะปรากฏคำพููดของโอะเซะกิิว่่าจะอยู่่�เพื่่�อลููก แต่่ยัังพบประโยคที่่�เป็็นการโทษ 

ตััวเองว่่า “ลููกคิิดไร้้สาระแล้้วยัังมาเล่่าเรื่่�องไม่่สบายใจให้้พ่่อแม่่ฟัังเสีียได้้” เป็็นส่่วนท่ี่�แสดงว่่าโอะเซะกิิตระหนัักว่่า 

ความคิดในการการหย่่าร้้างของเธอจะก่่อให้้เกิิดความไม่่สบายใจของพ่่อแม่่ทั้้�งในด้้านจิิตใจที่่�เป็็นห่่วงลููกสาว และ 

ในด้้านเศรษฐกิิจที่่�เธอตระหนัักได้้ว่่าสามีีของเธอให้้ความช่่วยเหลืืออยู่่� และยัังได้้ย้้ำอีีกครั้้�งว่่า “เพราะคำพููดของพ่่อ

ทำให้้ลููกคิิดได้้ ลููกจะไม่่พููดถึึงเรื่่�องนี้้�ให้้ฟัังอีีก อย่่าได้้เป็็นกัังวลใจเลย” เป็็นการเน้้นย้้ำกัับพ่่อว่่าเธอตััดสิินใจไม่่หย่่า  

เพ่ื่�อจะได้้ไม่่ทำให้้พ่่อแม่่ต้้องกัังวลกัับเรื่่�องครอบครััวของเธออีีก ซึ่่�งการทำให้้พ่่อแม่่คลายความกัังวลใจดัังกล่่าว 

เป็็นไปตามหลัักแนวคิิดของความกตััญญููขั้้�นพื้้�นฐานของลููกที่่�มีีต่่อพ่่อแม่่ที่่�ได้้ยกมาข้้างต้้น การเน้้นย้้ำทั้้�งสองครั้้�งนี้้�

แสดงให้เ้ห็น็ว่า่แม้้โอะเซะกิติัดัสินิใจที่่�จะไม่ก่ำหนดตัวัเองในฐานะภรรยาและทำหน้้าที่่�แม่ใ่นการดููแลลููกเพีียงเท่า่นั้้�น 

แต่่เธอก็็ยัังทำหน้้าที่่�ของลููกสาวที่่�ต้้องคำนึึงถึึงความรู้้�สึึกของพ่่อแม่่อย่่างเต็็มที่่�เช่่นกััน
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 7. สรุุปผลและอภิิปรายผล
	 จากการวิิเคราะห์์ความคาดหวัังของพ่อแม่่ซึ่่�งเปรียบเสมืือนความคาดหวัังของสังคมญี่่�ปุ่่�นท่ี่�ปรากฏใน  

“จููซัันยะ” พบว่่าแม้้ว่่าประเด็็นหลัักของเร่ื่�องจะเกี่่�ยวกัับการตััดสินใจเร่ื่�องการแต่่งงานของตัวละครเอกหญิิง  แต่่ใน

ตััวบทได้้สะท้้อนให้้เห็็นความคาดหวัังของพ่่อแม่่ที่่�มีีต่่อลููกสาวอยู่่�สองประเด็็น ได้้แก่่ ความคาดหวัังเรื่่�องการแต่่งงาน

และความคาดหวัังเรื่่�องความกตััญญูู 

	 จากความคาดหวัังของพ่่อแม่่ที่่�ข้้างต้้น พบว่่าในเนื้้�อเรื่่�องมีีความขััดแย้้งของลููกสาวต่่อความคาดหวัังเรื่่�อง 

การแต่่งงานเท่่านั้้�น ดั ังจะปรากฏให้้เห็็นว่่าตััวละครลููกสาวมีีพฤติิกรรมปฏิิเสธการใช้้ชีีวิิตการแต่่งงานกัับคนที่่� 

เหมาะสมเพราะทนต่่อพฤติิกรรมของสามีีไม่่ไหว และปฏิิเสธการปฏิิบััติิตนตามแนวคิิดภรรยาที่่�ดีีมารดาที่่�ฉลาด  

(良妻賢母) ที่่�ต้้องการจำกััดกรอบของผู้้�หญิิงให้้ทำหน้้าที่่�แม่่และภรรยาที่่�ดีี ซึ่่�งประเด็็นดัังกล่่าว โอะริิอิิ มิิยะโกะ 

ได้้กล่่าวถึึงการเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิิง  (女性運動) ในสมััยเมจิิเอาไว้้ว่่า การเรีียกร้้องสิิทธิิของผู้้�หญิิงยัังรวมไปถึึง 

การให้้อิิสระแก่่ผู้้�หญิิงในการเลืือกชีีวิิตของตัวเองด้้วย (折井, 1992, p.170) จ ากข้้อความดังกล่่าวจึึงวิเคราะห์์ 

ได้ว่้่าการแสดงท่าทีีปฏิเสธความคาดหวัังของพ่อแม่่เร่ื่�องแต่ง่งานท่ี่�ปรากฏในเร่ื่�องนั้้�น เป็น็การนำเสนอภาพของผู้้�หญิงิ

ในรููปแบบใหม่่ของอิิชิิโยซึ่่�งสอดคล้้องกัับการเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิิงในสมััยนั้้�น 

	 ในขณะเดียีวกันั ความคาดหวังัในเรื่่�องความกตัญัญูทูี่่�ปรากฏในเรื่่�องกลัับไม่่พบความขัดัแย้ง้จากตัวัละครลููกสาว 

ยิ่่�งไปกว่่านั้้�นยัังแสดงให้้เห็็นว่่าความกตััญญููเป็็นแนวคิิดสำคััญที่่�ทำให้้ตััวละครลููกสาวขััดแย้้งภายในจิิตใจระหว่่าง 

การทำตามความต้อ้งการของตนเองและการทำตามที่่�พ่อ่แม่ต่้อ้งการ ปิยะนุชุ วิริเิยนะวัตัร์ ์ได้อ้ธิบายระบบปิิตาธิปิไตย

ในสัังคมสมััยเมจิิเอาไว้้ว่่า เป็็นระบบที่่�ผู้้�ชายจะเป็็นหััวหน้้าครอบครััว มีีอำนาจในการปกครองดููแลครอบครััวของตน 

ในทุุก ๆ เร่ื่�อง  หากไม่่มีีบิิดาแล้้วลููกชายคนโตก็็จะกลายเป็็นผู้้�สืืบทอดอำนาจและมรดก (ปิิยะนุุช วิ ิริิเยนะวััตร์์,  

2549, น.207) จ ากประเด็็นดัังกล่่าว ท ำให้้สามารถวิิเคราะห์์ต่่อไปได้้ว่่า แม้้ว่่าโอะเซะกิิจะตััดสิินใจละทิ้้�งบทบาท 

ของภรรยาในตอนต้้นเร่ื่�อง  แต่่เม่ื่�อตนได้้ฟัังคำพููดของพ่อและทำให้้ตนได้้พิิจารณาสถานการณ์์ในฐานะของลููกสาว 

ในบ้้านเดิิมอีีกครั้้�งก็็ทำให้้ตระหนัักได้้ว่่า การที่่�ตนยอมทำหน้้าที่่�เป็็นภรรยาต่่อไปนอกจากจะสามารถทำหน้้าที่่� 

แม่่ของลููกและทำให้้พ่่อแม่่ของตนสบายใจได้้ต่่อไปแล้้ว ยั ังเป็็นการส่่งเสริิมน้้องชายให้้มีีหน้้าที่่�การงานที่่�ดีีพร้้อม 

เพื่่�อที่่�จะกลายเป็น็ผู้้�สืืบทอดครอบครัวัต่อ่ไปในอนาคต ซึ่่�งจากมุมุมองดังักล่่าวจึึงกล่า่วได้ว้่า่เป็น็การแสดงความกตัญัญูู 

ในฐานะลููกสาวที่่�มีีส่่วนช่่วยให้้ครอบครััวเดิิมมีีผู้้�นำครอบครััวที่่�เข้้มแข็็งต่่อไปได้้ แต่่ในขณะเดีียวกัันก็็ยัังแสดงให้้เห็็น 

ถึึงการยอมจำนนในฐานะลููกสาวท่ี่�ตระหนัักดีีว่่าตนไม่่สามารถเป็็นหััวหน้้าครอบครััวได้้อัันเน่ื่�องมาจากสภาพของ 

ผู้้�หญิิงในการได้้รัับการศึึกษาและค่่านิิยมเกี่่�ยวกัับการพึ่่�งพาตนเองของผู้้�หญิิงของคนในสัังคม  ซึ่่�งประเด็็นดัังกล่่าว

อาจเป็็นสาเหตุุที่่�ทำให้้โอะเซะกิิจำต้้องยอมแพ้้ต่่อเจตนาเดิิมกลายเป็็นเชื่่�อฟัังบิิดาในที่่�สุุด  และการยอมเชื่่�อฟัังบิิดา

ดัังกล่่าวนั่่�นเองยัังสอดคล้้องกัับซะซะกิิ ฮิิเดะมิิ ที่่�ได้้อธิิบายหลัักคำสอนของขงจื๊๊�อที่่�สอนสตรีีเอาไว้้ว่่า “เกิิดมาแล้้ว

ให้้เชื่่�อฟัังพ่่อแม่่ แต่่งงานไปแล้้วให้้เชื่่�อฟัังสามีี แก่่ตััวไปให้้เชื่่�อฟัังลููก” (生あっては父母に従い，嫁しては

夫に従い，老いては子に従う) (佐々木, 2019, p.23) แม้้โอะเซะกิิตั้้�งใจจะละทิ้้�งสามีีและลููกในตอนแรก  

แต่่สุุดท้้ายแล้้วเธอต้้องกลัับมาเชื่่�อฟัังและปฏิิบััติิตามคำกล่่าวของพ่่อเสมืือนตนเป็็นลููกสาวของบ้้านเมื่่�อครั้้�งก่่อน

แต่่งงาน สะท้้อนให้้เห็็นแนวความคิดต่่อเร่ื่�องความกตััญญููต่่อพ่่อแม่่ที่่�ถืือเป็็นหน่ึ่�งคุุณธรรมสำคััญของสตรีตามหลััก

ขงจื๊๊�อ และในขณะเดียีวกันัความกตัญัญููจากการเชื่่�อฟังัของลููกสาวดังักล่า่วนี่่�เองกลับัช่ว่ยส่ง่เสริมิให้ร้ะบบปิติาธิปิไตย

ในญี่่�ปุ่่�นยัังคงแข็็งแกร่่งอยู่่�ในสัังคมสมััยเมจิิด้้วย 
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	 จากการวิิเคราะห์์ข้้างต้้น เมื่่�อนำความคาดหวัังในเรื่่�องการแต่่งงานและความกตััญญููข้้างต้้นมาวิิเคราะห์์ 

ความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งผู้้�หญิงิและปิิตาธิปิไตยแล้ว้ จากประเด็็นเรื่่�องการแต่ง่งานท่ี่�ตัวัละครเอกหญิงิต้องการหย่า่ขาดกับั

สามีนีั้้�น ในสมัยัเมจิอิิทิธิพิลเกี่่�ยวกับัแนวคิดิที่่�เป็น็อิสิระและความคิดิที่่�มนุษุย์ท์ุกุคนเท่า่เทียีมกันัของชาวตะวันัตกนั้้�น 

ได้้มีีอิิทธิพลต่่อแนวคิิดของชาวญี่่�ปุ่่�นในสมััยเมจิ อั นก่่อให้้เกิิดการเคล่ื่�อนไหวเพื่่�อเสรีีภาพและสิิทธิิของประชาชนที่่�

เรีียกว่่า จิ ิยููมิินเก็็นอุุนโด  (自由民権運動) หรืือการเคล่ื่�อนไหวด้้านเสรีีภาพของพลเมืือง  ซึ่่�งหนึ่่�งในการเรีียกร้้อง

ของพลเมืืองดังกล่่าวรวมไปถึึงการเรีียกร้้องสิทธิความเท่่าเทีียมกันของชายหญิิงอยู่่�ด้้วย ทั้้ �งการสนัับสนุุนให้้ผู้้�หญิิง

ได้้รัับการศึึกษาเท่่าเทีียมกัับผู้้�ชาย การแสดงออกทางความคิิดในที่่�สาธารณะของผู้้�หญิิง และการสนัับสนุุนให้้ผู้้�หญิิง

สามารถกำหนดชีวิิตของตนเอง  เพื่่�อทำให้้เกิิดการเปลี่่�ยนแปลงสถานะของสตรีให้้เทีียบเท่่ากัับผู้้�ชายในสัังคมญี่่�ปุ่่�น  

(折井, 1992, p.170-171) นอกจากนั้้�น Patessio Mara อธิ บายความก้าวหน้้าของการเคลื่่�อนไหวของพลเมืือง 

ดัังกล่่าว โดยเฉพาะการเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิิงเอาไว้้ว่่า เงื่่�อนไขสำคััญที่่�ทำให้้การเคล่ื่�อนไหวของสตรีเป็็นไปใน 

วงกว้า้งคืือการพัฒันาอุตุสาหกรรมการพิมิพ์ ์ซึ่่�งเป็น็ส่ว่นสำคัญัที่่�ทำให้ผู้้้�หญิงิสามารถเผยแพร่แ่นวคิดิและสร้า้งแนวคิดิ

ใหม่่เกี่่�ยวกัับผู้้�หญิิงในที่่�สาธารณะได้้ ป ระกอบกัับหนัังสืือท่ี่�มาจากตะวัันตกสามารถหาซื้้�อได้้อย่างง่ายดาย ท ำให้้ 

แนวความคิิดของสตรีีก้้าวหน้้าขึ้้�นไปอีีก (Pattessio, 2011, pp.9-15) จากประเด็็นดัังกล่่าว จึึงพิิจารณาได้้ว่่าการนำ

เสนอตััวละครหญิิงที่่�ต้้องการหย่่าขาดจากสามีีในเรื่่�องสั้้�น “จููซัันยะ” ของฮิิงุุชิิ อิิชิิโย แสดงให้้เห็็นถึึงการเคลื่่�อนไหว 

ของผู้้�หญิิงในฐานะปััจเจกท่ี่�ต้้องการเรีียกร้้องอิิสระในการเลืือกกำหนดครอบครััวของตัวเองซึ่่�งเป็็นไปตามการ

เคลื่่�อนไหวท่ี่�เกิิดขึ้้�นจริิงในสัังคมสมััยเมจิิ และยัังเป็็นการแสดงให้้เห็็นถึึงความคิดของผู้้�หญิิงที่่�ไม่่ต้้องการอยู่่�ภายใต้้

ผู้้�ชายที่่�เป็็นสามีีอีีกต่่อไป แต่่อย่่างไรก็็ตาม แม้้จะมีีส่่วนที่่�แสดงถึึงความต้้องการของผู้้�หญิิงที่่�ต้้องการกำหนดชีีวิิตของ

ตนเองและพยายามทำลายกรอบของสัังคมที่่�ให้้ผู้้�หญิิงอยู่่�ภายใต้้การควบคุุมของผู้้�ชายปรากฏอยู่่�ในตััวบท  แต่่จาก

การวิิเคราะห์์ตัวับทข้างต้นพบว่่าแม้้จะมีีจุดุท่ี่�วิเิคราะห์์ได้ว่้่าเป็น็การต่อ่สู้�เพ่ื่�อเป็น็อิสิระจากผู้้�ชายในฐานะสามีีภรรยา  

แต่่พบว่่าจากการยอมจำนนให้้ผู้้�หญิิงจำต้้องอยู่่�ในสถานะภรรยาดัังเดิิมคืือพ่่อที่่�ได้้ใช้้ความกตััญญููมาเป็็นกรอบ 

เพ่ื่�อควบคุุมลููกสาวให้้เป็็นไปตามท่ี่�ตนต้้องการ ซึ่่�งจากตััวบทตัวละครพ่่อใช้้เหตุุผลเร่ื่�องความกตััญญููเพื่่�อกดทับ 

ตัวัละครหญิงิให้้ยอมจำนนต่อ่สถานะของตนเพราะหวัังว่า่การแต่ง่งานของลููกสาวจะช่่วยเหลืือเศรษฐกิิจของครอบครััว 

และหวัังว่่าแม้้ตนในฐานะพ่่อจะไม่่ได้้มีีชีีวิิตดููแลลููกสาวแล้้ว โอะเซะกิิยัังได้้รัับการปกป้้องคุ้้�มครองจากผู้้�ชายคนอ่ื่�น 

ในฐานะภรรยาต่่อไปจนบั้้�นปลายชีีวิิตด้้วย ทำให้้พิิจารณาต่่อไปได้้ว่่าการต่่อสู้้�ของโอะเซะกิิตััวละครเอกหญิิงในเรื่่�อง

จบลงด้้วยความพ่่ายแพ้้อัันเนื่่�องมาจากต้้องปฏิิบััติิตนเพ่ื่�อให้้เป็็น “ลููกสาว” ที่่�แสดงความกตััญญููผ่่านการแต่่งงาน  

ดัังนั้้�น เมื่่�อวิเคราะห์์โดยสรุุปแล้้วจึึงมองได้้ว่่าสิ่่�งที่่�ควบคุุมผู้้�หญิิงให้้ยัังอยู่่�ในกรอบสัังคมปิตาธิิปไตยไม่่ใช่่แนวคิิด

ของสัังคมที่่�คาดหวัังให้้ลููกสาวกลายไปเป็็นภรรยาและแม่่ที่่�ดีีของครอบครััวอื่่�น แต่่สิ่่�งที่่�ควบคุุมผู้้�หญิิงในสัังคมได้้ 

อย่่างแท้้จริิงคืือแนวคิิดเรื่่�องความกตััญญููต่่อครอบครััวที่่�ต้้องประพฤติิตนตามที่่�พ่่อแม่่ได้้คาดหวัังไว้้ ซึ่่�งตััวละคร 

โอะเซะกิิแสดงให้้เห็็นว่่าแม้้จะพยายามต่่อสู้้�ต่่อแนวความคิิดปิตาธิิปไตยที่่�กำหนดให้้ผู้้�หญิิงทำหน้้าที่่�เป็็นภรรยา

และแม่่ที่่�ดีี แต่่ก็็ยัังไม่่สามารถเอาชนะปิิตาธิิปไตยได้้อย่่างแท้้จริิงเพราะความกตััญญููต่่อพ่่อแม่่ยัังเป็็นแนวคิิดสำคััญ 

ที่่�ควบคุมุผู้้�หญิงิให้อ้ยู่่�ในกรอบของปิตาธิปิไตยได้อ้ย่า่งเต็ม็ที่่� ซึ่่�งกรอบของความกตัญัญููนี้้�เองที่่�ทำให้โ้อะเซะกิใินฐานะ

ภาพสะท้้อนของผู้้�หญิิงในสมััยเมจิิได้้ตระหนัักอย่างแท้้จริิงว่่าแม้้ว่่าการแต่่งงานจะเริ่่�มต้้นจากความรััก แต่่ชีีวิิตหลััง

แต่่งงานนั้้�นกลัับมีีปััจจััยอื่่�น ๆ ม ากำหนดชะตากรรมของเธอให้้ไม่่สามารถตััดขาดจากการแต่่งงานได้้อย่่างอิิสระ 

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเมื่่�อพิิจารณาสถานะของตนในฐานะลููกสาว ส่ ่งผลให้้ในท้้ายที่่�สุุดแล้้ว แม้้จะตััดสินใจจะละทิ้้�ง 

ตััวเองในฐานะภรรยาแล้้ว แต่่ผู้้�หญิิงกลัับไม่่สามารถละทิ้้�งหน้้าที่่�ของลููกสาวที่่�ทำหน้้าที่่�ส่่งเสริิมครอบครััวทางอ้้อม 
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ผ่า่นการแต่ง่งาน ประกอบกับัแนวคิดิที่่�ผู้้�หญิงิไม่ส่ามารถดำรงชีวีิติได้อ้ย่า่งอิสิระโดยปราศจากการปกครองของผู้้�ชาย 

จึึงทำให้้ผู้้�หญิิงยัังต้้องใช้้ชีีวิิตในฐานะลููกสาวไปพร้้อม  ๆ กั ับทนรัับสภาพชีีวิิตการแต่่งงานที่่�ล้้มเหลวอย่่างหลีีกเลี่่�ยง 

ไม่่ได้้เพื่่�อทำให้้ครอบครััวเดิิมของตนมีีความสุุข 

	 หากพิิจารณาในอีีกรููปแบบหนึ่่�ง  ความคาดหวัังเรื่่�องการแต่่งงานและความกตััญญููที่่�ปรากฏในเรื่่�องอาจเป็็น

ตััวแทนของแนวคิิดบางประการที่่�ปรากฏในสภาพสัังคมสมััยเมจิที่่�มีีการรัับเอาแนวคิิดใหม่่จากทางตะวัันตกเข้้ามา

มากมาย กล่่าวคืือ  ความคาดหวัังเร่ื่�องการแต่่งงานนั้้�นเปรีียบได้้เป็็นตััวแทนแนวคิิดแบบใหม่่ที่่�ไม่่ยึึดติดกัับแนวคิิด

เดิมิซึ่่�งก็คืือการแต่ง่งานด้ว้ยความรัก การปฏิบัตัิตินโดยปฏิเสธความคาดหวัังของสังคมในเร่ื่�องการแต่ง่งานของผู้้�หญิงิ 

รวมทั้้�งการกำหนดให้้ตัวัละครผู้้�ชายแสดงออกถึึงความต้องการแต่ง่งานด้ว้ยความรักจึึงแสดงถึึงความพยายามในการ

ทำลายกรอบของสัังคมแบบเดิิมเกี่่�ยวกัับการแต่่งงาน จึึงอยู่่� ในสภาพที่่�ไม่่มีีกรอบแนวคิิดในการดำรงชีีวิิตแต่่งงาน  

ส่่งผลให้้เมื่่�อโอะเซะกิิในฐานะตััวละครลููกสาวแต่่งงานแล้้วพบว่่าสามีีพููดจาทำร้้ายและต้้องการหย่่า แสดงให้้เห็็นว่่า

แม้้มีีการนำเสนอภาพแต่่งงานอัันเกิิดจากความรักที่่�ไม่่มีีแนวทางหรืือกรอบของสังคมกำหนด  แต่่การพ้้นจากกรอบ

แนวทางของสัังคมดั้้�งเดิิมนี้้�ทำให้้ไม่่สามารถยืืนยัันได้้ว่่าการแต่่งงานจากความรัักมีีส่่วนทำให้้ตนเองและครอบครััว 

มีีความสุุข จึึงท ำให้้เหตุุผลท่ี่�แต่่งงานเพราะความรักจึึงถููกลดคุณค่่าลง ตั ัวละครลููกสาวจึึงเปรียบเสมืือนคนขาดท่ี่� 

ยึึดเหนี่่�ยวในชีีวิิตแต่่งงานเพราะสามีีไม่่เอาใจใส่่และให้้ความรักเหมืือนท่ี่�ผ่่านมา แต่่ในขณะเดีียวกััน ความคาดหวััง 

ในเร่ื่�องความกตััญญููยัังถืือเป็็นตััวแทนของแนวความคิดดั้้�งเดิิมตามหลัักขงจื๊๊�อท่ี่�เป็็นหลัักในการดำรงชีวิิตและเป็็น

แนวคิิดที่่�กำหนดบทบาทของคนในสัังคมรวมไปถึึงผู้้�หญิิงเอาไว้้อย่่างเต็็มที่่� จึึง กลายเป็็นกรอบแนวทางในการปฏิิบััติิ

ตนรวมไปถึึงเรื่่�องหน้้าที่่�ของครอบครััว ดั งนั้้�น ในบทสรุุปที่่�ตััวละครลููกสาวตััดสินใจกลัับบ้้านสามีีดัังเดิิมไม่่ใช่่เพราะ

กลัับมาเชื่่�อมั่่�นในเรื่่�องการแต่่งงานจากความรััก แต่่เป็็นการตััดสิินใจกลัับโดยมีีสิ่่�งยึึดเหนี่่�ยวใหม่่คืือการทำหน้้าที่่�

เป็็นลููกที่่�ดีีที่่�ทำให้้พ่่อแม่่สบายใจ และฐานะแม่่ที่่�ต้้องดููแลลููกชาย ซึ่่�งหากพิิจารณาตามข้้อความข้้างต้้น นอกจากการ 

นำเสนอภาพของลููกสาวท่ี่�ไม่่สามารถหลุุดพ้นจากปิิตาธิิปไตยได้้อัันเนื่่�องจากคุุณธรรมดั้้�งเดิิมยัังแสดงถึึงการปรับตััว

รับัเอาแนวคิดิสมัยัใหม่ข่องตะวันัตกที่่�เข้้ามาในสังัคม แต่่เนื่่�องจากเป็็นแนวคิดิใหม่่ในสังัคมทำให้้ไม่่มีกีรอบในการดำเนินิ 

ชีีวิิตอย่างชััดเจน ท ำให้้เม่ื่�อดำเนิินชีีวิิตด้้วยการไร้้กรอบและแนวทางในการดำเนิินชีีวิิตจึึงไม่่สามารถดำรงชีวิิตได้้ 

อย่างราบร่ื่�น การกลัับเข้้าสู่่�กรอบเดิิมที่่�ยัังไม่่ถููกสัังคมทำลายจึึงเป็็นแนวทางที่่�จะทำให้้คนญี่่�ปุ่่�นโดยเฉพาะผู้้�หญิิง 

ใช้้ชีีวิิตอย่างมั่่�นคงต่่อไปได้้ในอนาคต  และเมื่่�อพิิจารณาเข้้ากัับสภาพทางสัังคมแล้้ว คิ ิมดงฮีี ได้้อธิิบายเกี่่�ยวกัับ 

การเคลื่่�อนไหวของผู้้�หญิงิญี่่�ปุ่่�นในสัังคมสมััยเมจิเิอาไว้้ว่่า แม้้จะมีคีวามพยายามในการเคล่ื่�อนไหวต่่าง   เช่่น ทำนิิตยสาร

และสื่่�อสิ่่�งพิิมพ์เพ่ื่�อผู้้�หญิิงโดยมีีจุุดประสงค์เพื่่�อให้้ความรู้้�และสร้้างค่านิิยมใหม่่ที่่�มีีต่่อผู้้�หญิิง  รวมทั้้�งนำเสนอแนวคิิด 

เพื่่�อนำไปสู่่�การเป็็นผู้้�หญิิงในสัังคมสมััยใหม่่ แต่่สิ่่�งที่่�นัักเคลื่่�อนไหวเพื่่�อผู้้�หญิิงต้องเผชิิญคืือการต่่อสู้้�กัับแนวคิิดดั้้�งเดิิม 

ที่่�มีพีื้้�นฐานมาจากกรอบของสังัคมปิตาธิปิไตย (金, 2011, pp.79-81) ข้อความข้างต้นจึึงพิจิารณาได้้ว่่าการต่่อสู้้�กับัแนวคิดิ 

ปิิตาธิิปไตยในสมััยเมจิถืือเป็็นช่่วงระยะเริ่่�มต้นเท่่านั้้�น การสร้้างความเข้้าใจในกรอบแนวคิิดแบบใหม่่ท่ี่�สัังคมญี่่�ปุ่่�น 

เพิ่่�งเปิิดรัับเข้้ามา พร้้อมกัับการชี้้�ให้้สัังคมญี่่�ปุ่่�นเห็็นถึึงความล้าหลัังของแนวคิิดแบบเดิิมจึึงเป็็นแนวทางของการต่่อสู้้� 

ทางยุคุสมัยัที่่�จำเป็็นต้้องใช้้เวลาต่่อไป จึึง กล่่าวโดยสรุปุได้้ว่่า บทบาทของลููกสาวที่่�ปรากฏใน “จููซันัยะ” จึึง กลายเป็็น

บทบาทที่่�แสดงถึึงความจำเป็็นในการทำลายกรอบของสังัคมดั้้�งเดิมิที่่�มีพีื้้�นฐานมาจากปิิตาธิปิไตยและสร้้างกรอบแนวคิดิ

สมัยัใหม่่เป็็นแนวทางใหม่่ในสัังคม  
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8. ข้้อเสนอแนะ
ข้้อจำกััดประการหนึ่่�งของวิิจััยฉบัับนี้้�คืือ  เม่ื่�อพิิจารณาภููมิิหลัังของตััวละครตััวละครลููกสาวที่่�ปรากฏใน  

“จููซัันยะ” แล้้วพบว่่า โอะเซะกิิเป็็นตััวแทนของผู้้�หญิิงท่ี่�ได้้กลายเป็็นผู้้�หญิิงท่ี่�มีีฐานะสููงและมีีครอบครััวที่่�สมบููรณ์์ 

ตามกรอบของสังคม  แต่่ในวรรณกรรมของฮิิงุุชิิ อิิชิิโย มี ตััวละครลููกสาวมากมายที่่�ไม่่ได้้อยู่่�ในกลุ่่�มเดีียวกัับเรื่่�อง  

“จููซันัยะ” กล่่าวคืือ มีตีัวัละครลููกสาวท่ี่�ถููกผลักัให้้ออกจากสัังคมปิตาธิปิไตย เช่่น มิโิดะริใินนวนิยิายเรื่่�องทะเกะกุรุะเบะ 

ซึ่่�งหากนำตััวละครลููกสาวที่่�ปรากฏในงานวรรณกรรมของฮิิงุุชิิ อิิชิิโยมาวิิเคราะห์์แล้้ว อ าจได้้เห็็นมุุมมองของผู้้�หญิิง 

ต่่อปิตาธิปิไตยได้้อย่างชัดัเจนและลึึกซึ้้�งมากขึ้้�น จึึงเป็็นโอกาสที่่�ผู้้�วิจิัยัจะขยายขอบเขตการศึกึษาต่่อไป

นอกเหนืือจากประเด็็นดัังกล่่าว จ ากการอภิิปรายข้้างต้นสามารถสรุุปได้้ว่่าตััวละครหญิิงที่่�ปรากฏในเรื่่�อง  

“จููซัันยะ” เป็็นตััวแทนของผู้้�หญิิงท่ี่�พยายามต่่อสู้�ต่่อแนวคิิดปิตาธิิปไตยแต่่ก็็ยัังไม่่สามารถเอาชนะได้้อย่างแท้้จริิง  

แต่่อย่างไรก็ด็ี ี นอกเหนืือจากความสัมัพันัธ์์ระหว่่างผู้้�หญิิงกับัปิิตาธิปิไตย พบว่่าในวรรณกรรมของฮิงิุชุิ ิ อิชิิโิย ยั งัแสดง 

ให้้เห็น็ถึึงตัวละครชายท่ี่�ถููกระบบปิิตาธิิปไตยกดทับโดยไม่่รู้้�ตัวัอันัเน่ื่�องมาจากสมาชิกิในครอบครััวที่่�เป็็นผู้้�หญิงิได้้ถููกบัังคับั

ปฏิบิัตัิตินตามกรอบของระบบปิิตาธิปิไตย เช่่น ตัวละครพ่่อของตระกููลซะอิโิตะ แม้้ว่่าฮิงุิุชิ ิอิชิิโิยที่่�ได้้รับัการประเมิินค่่า

ว่่าเป็็นตััวแทนของผู้้�หญิิงท่ี่�กำลัังต่่อสู้�ต่่อแนวคิิดระบบปิิตาธิิปไตย แต่่ในขณะเดีียวกัันก็็มีีเนื้้�อหาท่ี่�วิิเคราะห์์ได้้ว่่า 

ฮิงิุชุิ ิอิชิิโิยยังัได้้ประพันัธ์์งานท่ี่�แสดงให้้เห็น็ว่่าผู้้�ชายก็็ถููกกดทับัจากปิิตาธิปิไตยด้้วยเช่่นเดียีวกันั จึึงเป็็นหััวข้้อที่่�น่่าสนใจ

ที่่�จะศึกึษาต่่อไปในอนาคต
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